
Smluvní strany

Obchodní firma: Qlympus Czech Group, S.r.o., člen koncernu l
IČO; 27068641
DIČ C227068641
Se Sídlem: Evropská 176, 160 41 Praha 6
Zastoupena: ln . Pavel Kasal. ln . Ivo Lukeš. C Sc.. prokuriste'2
Bankovní Spojení:
Číslo účtu:
Sp. Zn.: Městský soud v Praze, C/939213
Datová Schránka: 644rdaw

dále jen jako „poskytovatel“ na Straně jedné

a

NáZev: Nemocnice Na Homolce
IČO: 00023884
DIČ: (3200023 884
Se sídlem: Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5
Zastoupena: Dr. lng. Ivanem Olivou, ředitelem nemocnice
Bankovní Spojení: Česká národní banka
Číslo účtu: 17734051/0710
Datová Schránka: 'b4áı 8P

dále jen jako „Objednatel“ či „NNH“ na Straně druhe'

uzavírají V souladu s ust. § 1746 odst. 2 Zákona č. 89/2012 Sb., Občanský Zákoník, ve Znění
pozdějších předpisů (dále jen „občanský Zákoník“) níže uvedeného dne` měsíce a roku

tuto

SMLOUVU O POSKYTˇOVÁNÍ sERVISNÍCH
sLUZEB

(dále také jen „smlouva“)

l Účastník doplní veškeré uvedené identifikační údaje.
2 Nehodící Se vymazat. Lze doplit i Zastoupení na Základě plné moci či prokury. V případě podnikající fyzické osoby
účastník zcela odstraní. V případě podpisu na Zakladě plne' moci účastník přiloží plnoujako přílohu smlouvy.
3 Účastník doplní dle údajů v Obchodním rejstříku. V případě podnikající fyzické osoby účastník odstraní.
4 Účastník doplní údaje O kontaktní Osobě (jméno, příjmení, tel. číslo, email).
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Smluvní strany uzavírají tuto Smlouvu na základě výsledků výběrového řízení v rámci veřejné
Zakázky malého rozsahu realizované mimo působnost zákona č. 134/2016 Sb., O zadávání
veřejných zakázek, Ve znění pozdějších předpisů (dále jen .,ZZVZ"). které bylo zveřejněno v
elektronickém Systému TENDERMARKET s názvem .„ brOnchOSkOpická věž“. uveřejněné dne
13. 12. 2017 pod ID: T004/l7V/00037409, kde jako nejvýhodnější nabídka byla vybrána
nabidka dodavatele uvedeného v této Smlouvě na Straně poskytovatele.

(1)

(2)

(3)

(1)

Čı. ı
Postavení Smluvních Stran

Poskytovatel je fyzickou osobou podnikající na základě živnostenského Oprávnění nebo
právnickou osobou - Obchodní společností zapsanou v Obchodním rejstříku. Aktuální výpis
poskytovatele z Obchodního či živnostenského rejstříku tvoří Přítu č. 1 této smlouvy.
Poskytovatel prohlašuje, že výpis je aktuální a Veškeré údaje v něm Obsažené Odpovídaji
Skutečnému stavu. Poskytovatel prohlašuje, Že je Oprávněn k plnění předmětu této
Smlouvy.

Objednatel, Nemocnice Na Homolce, je státní příspěvková Organizace, jejímž
zřizovatelem je Ministerstvo zdravotnictví České republiky, jež vydalo zřizovací listinu
podle ust. § 39 Odst. 1 zákona č. 20/ 1966 Sb., O péči o zdraví lidu, ve znění pozdějších
předpisů, následně změněnou a doplněnou v Souladu s uSt. § 2 Odst. 1 a ust. § 4 Odst. l
zákona č. 372/201 1 Sb., O zdravotních Službách a podmínkách jejich poskytování, ve Znění
pozdějších předpisů, dále pak podle ust. § 54 Odst. 2 Zákona č. 219/2000 Sb., o majetku
České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů.
Úplné znění zřizovací listiny bylo vydáno dne 29. 5. 2012 pod Č. j. MZDR 17268-
XVll/2012. Objednatel je Subjekt oprávněný k poskytování zdravotní péče.

Poskytovatel prohlašuje, že je Oprávněn poskytnout plnění dle této Smlouvy, a že má
odpovídající znalosti a potřebné Zkušenosti S prováděním prací Obdobného rozsahu, a že je
tedy plně Schopen zajistit realizaci dila dle této smlouvy v nejvyšší kvalitě. Poskytovatel
prohlašuje, že disponuje adekvátními Zkušenostmi. kapacitními možnostmi a Odbornými
předpoklady pro řádné poskytování služeb dle této Smlouvy.

Čı. 2
Předmět a účel Smlouvy

Tato smlouva přímo závisí na potřebě pozáručního Servisu pro bronchoskopickou věž
pořízených na základě kupní Smlouvy uzavřené rovněž ve výše uvedeném výběrovém
řízení (dále jen „kupní Smlouva“). Smluvní strany prohlašují, že všechny podmínky kupní
Smlouvy jsou jim v době uzavření této Smlouvy známy.

Účelem této smlouvy' je zajištění správné funkčnosti a bezpečnosti přístrojového vybavení
jako zdravotnického přístroje. který je Objednatelem používán k poskytování zdravotní
péče.

Předmětem této Smlouvy je Závazek poskytovatele za Sjednanou Odměnu provádět na
náklad poskytovatele pro Objednatele pozáruční Servisní služby k přístrojovému vybavení,
jehož bližší specifikace tvoří Přílohu č. 2 této Smlouvy (dále jen „přístrojové vybavení“)
v souladu Se Zadávací dokumentací k veřejné zakázce a nabídkou poskytovatele podanou
do výběrového řízení VZMR. Účelem tétO Smlouvy je zajištění neustálé provozuschopnosti
přístrojového vybavení a splnění požadavků právních předpisů na provoz tohoto
přístrojového vybavení u Objednatele způsobem Splňujícim medicínské a technické
požadavky Stanovené výrobcem a právními předpisy, korespondující S návodem k Obsluze
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(4)

(5)

přístrojového vybavení, jeho technickou specifikací a pokyny' výrobce. Spočívající Zejména
v následujících úkonech (dálejen „pozáruční servis“):

- provádění pravidelných bezpečnostně technických kontrol a revizí dle Zákona č.
268/2014 Sb., 0 zdravotnických prostředcích a O Změně Zákona č. 634/2004 Sb., o
Správních poplatcích, ve Znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZP“), provádění
elektrických revizních kontrol, validací či kalibrací dle pokynů výrobce a
v současnosti platné legislativy, dále seřizování, provádění kontrol a dalších činností
dle pokynů výrobce a příslušných právních předpisů, které se k Zajištění bezpečnosti a
funkčnosti přístrojového Vybavení vztahují (dále jen „BTK“`),

- Zkoušky dlouhodobé stability u Zdrojů ionizujícího záření (dále jen .,ZIZ"') dle zákona
č. 263/2016 Sb., atomový Zákon, ve znění pozdějších předpisů a dle platných aktů
Státního ústavu pro jadernou bezpečnost,

- periodické ověřování metrologicke'ho charakteru (metrologické ověření, kalibrace,
atd.) v případě přístrojového vybavení S měřicí funkcí, na něž Se vztahují ustanovení
Zákona ě. 505/1990 Sb., o metrologii v platném znění a prováděcí Vyhlášky
Ministerstva průmyslu a obchodu č. 345/2002 Sb., ve Znění pozdějších předpisů, která
stanovuje měřidla k povinnému Ověřování, vč. vystavení potvrzení o ověření,
kalibraci, apod. měřidla, příp. vystavení ověřovacího listu,

- periodické tlakové Zkoušky/revize v případě přístrojového vybavení. jenž je současně
tlakovym Zařízením,

- periodické plynové zkoušky/revize v případě přístrojového vybavení, jenž je
současně plynovým zařízením,

- bezplatné pověření a proškolení obsluhujícího personálu NNH k provádění
instruktáŽe/školení nově příchozích zaměstnanců NNH, pokud to výrobce Zdr.
přístroje umožní, [lig poskytování bezplatné instruktáže obsluhujícího personálu
dle ZZP při nástupu nových pracovníků autorizovanou Osobou (max. 4x ročně
v rozsahu max. 2 hodiny) po celou dobu životnosti přístroje,

garance dodávek veškerých náhradních dílů po dobu, kdy je poskytován servis dle
této smlouvy, když jejich samotné pořízení již není předměteın této smlouvy, tyto
budou nakupovány samostatně, na kupní smlouvu za ceny Stanovené vaktuálně
platných cenících poskytovatele,

garance servisní odezvy a bezplatné zapůjčení přístroje po dobu opravy.

Součástí předmětu dle této Smlouvy je i v provádění oprav jakýchkoli vad, které se projeví
či nastanou v době poskytování servisu dle této smlouvy, nestanoví-li tato Smlouva jinak a
S tim Související garance ceny za hodinu poskytování potřebných Servisních služeb
Servisním technikem a ceny Za výjezd kpozáruční Opravě (dále jen jako „poskytování
potřebných servisních Služeb'ˇ)

(Pozáruční servis a poskytování potřebných servisních služeb společně jako „servis“).

Veškerý servis dle této Smlouvy bude prováděn po ukončení Záručního Servisu dle kupní
Smlouvy na přístrojové vybavení, a to v přímé návaznosti na ukončení záručního
servisu. Smlouva bude účinná po dobu určitou, a tofl let ode dne nabytí účinnosti této
Smlouvy. (f)
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(l)

(2)

(3)

(1)

(2)

(3)

Cl. 3
Rozsah Servisu a místo plnění

Poskytovatel je povinen provádět pozáruční servis přístrojového vybavení v rozsahu
Specifikovaném touto Smlouvou. Poskytovatel je povinen provádět i veškeré další činnosti
a garantovat dodávky veškerých náhradních dílů. jichž je Za účelem dosažení účelu této
Smlouvy zapotřebí.

Místem provádění servisu jsou prostory v sídle objednatele, kde se přístrojové vybavení
nachází, nestanoví-li objednatel v konkrétní objednávce jinak. V případě, Že není možné
provádět servis v těchto prostorách či to charakter vady přístrojového vybavení vyžaduje,
je místem plnění pro účely provádění servisu provozovna poskytovatele. Poskytovatel Si
v tomto případě přístrojové vybavení dopraví do Své provozovny a Zpět k objednavateli na
Své náklady.

Poskytovatel prohlašuje, že veškerý servis, BTK a Opravy budou provádět pouze příslušné
vyškolení pracovníci dle ZZP, příslušná potvrzení, osvědčení, zápisy a jiné podobné listiny
k prokázání splnění podmínek před kontrolními orgány (zejm. Státní ústav pro kontrolu
léčiv) předá poskytovatel bezodkladně objednateli. Zároveň poskytovatel prohlašuje, že se
tito pracovníci podrobí školení bezpečnosti a ochrany Zdraví při práci u objednatele, a to
před prvním zahájením práce, a pak v ročních intervalech, popř. před zahájením práce,
pokud v uplynulém roce nebylo školení realizováno.

Čı. 4
Poskytování servisu

Požadavky objednatele na provedení Servisu, S výjimkou provádění Servisu spočívajícího
v provádění pravidelných BTK servisovaného přístrojového vybavení dle Odst. 3 tohoto
článku, budou vznášeny prostřednictvím objednávek zasílaných poskytovateli (dále jen
,_objednávka`ˇ), a to v pracovních dnech včase od 8:00 do 17:00 (dále rovněž jen
`,pracovni doba poskytovatele) písemně na adresu sídla poskytovatele nebo elektronicky
na e-mailovou adresu
Poskytovatel je povinen v pracovních dnech ve Své pracovní době neprodleně, nejpozději
však do 24 hodin od obdržení objednávky tuto skutečnost objednateli (resp. Odpovědné
osobě objednatele) potvrdit, a to na e-mailovou adresu servisů;V lıoınolka.cz, včetně
vymezení časové a cenové náročnosti na provedení požadavku dle objednávky, popř. si
vyžádat od objednatele doplňující informace, které nezbytně potřebuje ke Splnění Svých
povinností. Objednávka Se má za potvrzenou okamžikem dohody smluvních stran ohledně
jejího obsahu, včetně lhůt k provedení.
Bez ohledu na jiná ustanovení této Smlouvy je poskytovatel povinen provádět BTK
přístrojového vybavení:
- v rozsahu a za podmínek stanovených příslušnou normou a výrobcem,
- provádění veškerých kontrol, kalibrací, validací či podobných úkonů vyžadovaných

k provozu zařízení platnou legislativou či doporučeními a pokyny Výrobce, zejm. pak
bezpečnostně technické kontroly, kontrolu elektrické bezpečnosti, elektrorevize a
zkoušky dlouhodobé stability („ZDS"). ověřování, tlakové a plynové zkoušky/revize
apod.

Tyto bezpečnostně technické kontroly provádí poskytovatel bez vyzvání dle požadavků
výrobce a v souladu splatnou legislativou. Termín a provedení pravidelné údržby je
poskytovatel povinen dohodnout s objednatelem nejméně 30 pracovních dní předem.
Pokud poskytovatel neplní řádně a včas tuto povinnost, tak případné sankce a postihy od
kontrolních orgánů jdou k jeho tíži a ponese za ně plnou odpovědnost, příp. bude povinen
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(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

Objednateli nahradit Škodu takto vzniklou, a to bez ohledu na příp. Sjednané Smluvní
pokuty. Plánované odstávky přístrojového Vybavení nezbytné pro Zajištění preventivní
údržby, kalibrací, Validací, nezbytných bezpečnostně technických kontrol, zkoušek
provozní stálosti, Ověřování, tlakových a plynových zkoušek/revizí apod. Ze Strany
poskytovatele nepřesáhnou 5 pracovních dní vroce. VOStatním plati pro provádění
pravidelné údržby přístrojového Vybavení stejné podminky jako pro ostatní případy
poskytování Servisu.
Předmětem této Smlouvy je rovněž provádění oprav veškerých Vad přístrojového Vybavení,
které Se projeví Či nastanou v době, kdy je poskytován Servis dle této Smlouvy, pokud
oprava některých vad není Z předmětu servisu vyloučena v tomto odstavci. Pro odstranění
nejasnosti Se výslovně Stanoví, že Vadou přístrojového Vybavení Se rozumí Zejména
jakékoli omezení funkčnosti, bezpečnosti. využitelnosti či uživatelského komfortu
přístrojového Vybavení bez ohledu na důvod tohoto omezení.
S prováděním oprav přístrojového vybavení je poskytovatel povinen započít, nebude-li
Smluvními stranami dohodnuto jinak, do 72 hodin Od doručení objednávky poskytovateli,
pokud se nebude jednat o Složitou Závadu, která bude vyžadovat delší čas na přípravu.
V takovém případě bude dohodnut jiný termín plnění. D0 této lhůty se nezapočítávají dny
pracovního klidu a volna a státní Svátky aktuálně platné v České republice. Poskytovatel je
však povinen Odstranit závadu a provést opravu přístrojového Vybavení nejpozději do 5
pracovních dní od nahlášení.
Poskytovatel Se Zavazuje kbezplatnému zapůjčení náhradního přístrojového vybavení
Srovnatelných nebo lepších parametrů po dobu opravy, pokud nebude závada odstraněna
do 5 pracovních dnů od nahlášení, nebo při odvozu přístrojového vybavení do externího
servisu.
Na Základě provedení pravidelné údržby nebo opravy ZIZ bude Smluvními stranami
(Společně) proveden Zápis v deníku oprav a kontrol přístroje Sloužícı' pro účely kontroly
Státního úřadu pro jadernou bezpečnost (dále jen „Zápis“). Zápis podepisují oprávněni
zástupci obou Smluvních Stran.
O provedení servisu poskytovatelem na základě této Smlouvy a Objednávky bude vždy
poskytovatelem Sepsán protokol podepsaný Oběma Smluvními Stranami, Za
objednatele technikem OBMI NNH (dále jen „Servisní výkazˇ“). Servisní výkaz bude
Obsahovat zejména Specifikaci přístrojového vybavení (min. název, typ, výrobní číslo a
evidenční číslo objednávatele), k němuž byl poskytován Servis, popis, co bylo Obsahem
servisu a datum jeho provedení. Tento poskytovatel předá objednateli při předání a
převzetí dle čl. ll této smlouvy, nebo následně, nejpozději však do jednoho týdne od
poskytnutí plnění na e-mail: s_er\`isgggl_io_njglka.cz.
Poskytovatel je povinen v případě potřeby použití náhradních dílů při provádění servisu
přístrojového vybavení pořídit a použít pouze nové náhradní díly doporučené pro tyto
účely výrobcem. V případě, že dojde k porušení této povinnosti, Odpovídá poskytovatel
Objednateli za veškeré škody vzniklé objednateli v Souvislosti S použitím přístrojového
Vybavení poté, co tuto Svoji povinnost porušil, čímž není dotčena jeho povinnost
k nápravě, ani nároky objednatele vyplývající Z jiných ustanovení této Smlouvy.
Poskytovatel se při poskytování servisu zavazuje dodržovat předpisy bezpečnosti, ochrany
zdraví při práci, požární, hygienické a ostatní aplikovatelné právní předpisy či jiné normy,
jakož i podmínky ostrahy objednatele a jeho provozního areálu, tj. povinnost zaměstnanců
poskytovatele a jím pověřených osob k realizaci Smlouvy nosit V areálu Nemocnice Na
Homolce viditelně identifikační kartičky, které objednavatel bezplatně Vystaví
pracovníkům poskytovatele.
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(11) Objednatel Vpřípadě proškolení k instruktážím obsluhujícího personálu NNH zajistí
provedení instruktáže pracovníků. kteří jsou určeni k používání a obsluze přístrojového
Vybaveni

Čı. 5
Prohlášení poskytovatele

(l) Poskytovatel podpisem této Smlouvy prohlašuje, Že je V Souladu S podmínkami
Stanovenými v ZZP oprávněn poskytovat služby, vykonávat činnosti týkající se
přístrojového vybavení dle této Smlouvy. Výpis Z registru zdravotnických prostředků 0
registraci osoby provádějí Servis obecných zdravotnických prostředků tvořících
předmět VZ či jiný doklad, ze kterého bude Zřejmá registrace této Osoby na SÚKL,
tvoří Přílohu č. 4 této smlouvy. Poskytovatel je povinen Objednatele informovat O
jakékoliv Změně registrace V Registru zdravotnických prostředků, která Vznikne Vydáním
potvrzení o Splnění ohlašovací povinnosti, a to neprodleně. nejdéle však do l měsíce Od
nastalé Změny. Pokud poskytovatel tuto Svou povinnost nesplní, je objednáte] oprávněn od
Smlouvy odstoupit.

(2) Poskytovatel prohlašuje, Že má k dispozici veškeré návody k obsluze přístrojového
Vybavení, jeho technickou specifikaci, jakož i veškerou další dokumentaci, které je za
účelem provádění Servisu dle této Smlouvy zapotřebí.

(3) Poskytovatel se Zavazuje zajistit utajování důvěmých a utajovaných informací všemi
pracovníky a rovněž i dalšími Osobami, které pověří dílčími úkoly v Souvislosti S realizací
této smlouvy. Poskytovatel se Zavazuje zachovávat mlčenlivost O veškerých Skutečnostech,
které Se dozví v Souvislosti Se Svojí činností na Základě této smlouvy, včetně jednání před
uzavřením této smlouvy, pokud tyto skutečnosti nejsou běžně Veřejně dostupné. Za
důvěrné informace a předmět mlčenliVoSti dle této Smlouvy Se považují rovněž jakékoliv
osobní údaje, podoba a soukromí pacientů, zaměstnanců či jiných pracovníků objednatele,
o kterých Se poskytovatel v Souvislosti se Svou činností pro objednatele dozví nebo dostane
do kontaktu, dále veškeré informace, které jsou jako důvěrné označeny anebo jsou
takového charakteru. že mohou v případě zveřejnění přivodit kterékoliv smluvní Straně
újmu, bez Ohledu na to, Zda mají povahu OSObních, obchodních či jiných informací.
Ustanovení tohoto článku se Vztahují, jak na Období trvání této smlouvy, tak na období po
jejím ukončení.

Čı. ó
Další práva a povinnosti Smluvních Stran

(l) Poskytovatel je povinen poskytovat Servis, kněmuž je zavázán, poctivě, s vynaložením
Veškeré pečlivosti, Znalostí a Odbornou péčí, které jsou S jeho povoláním Spojeny. Je
přitom povinen dbát Zájmů objednatele a chránit jeho dobrou pověst.

(2) Při plnění Závazků z této Smlouvy plynoucích budou obě Smluvní strany jednat ve Smyslu
Zásad dobré Víry a poctivého obchodního styku.

(3) Poskytovatel zajistí V pracovní době poskytovatele bezplatnou možnost přímé telefonické
konzultace technického problému S přístrojovým vybavením, a to osobou k tomu odborně
říslušnou, na tel. č. či elektronicky na e-mailové adrese
_Odezva poskytovatele musí být nejpozději do 24 hodin od

nahlášení problému.

(4) Poskytovatel se zavazuje být během plnění Závazků dle této smlouvy V potřebném spojení
s Objednatelem a pravidelně jej informovat o Výsledcích plnění svých povinností.
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Poskytovatel může pro plnění účelu této Smlouvy Smluvně Spolupracovat střetími
osobami, které splňují požadavky příslušných právních předpisů, jiných norem či této
Smlouvy vztahujících se kprovádění Servisu. Vtakovém případě však odpovídá stejně.
jako kdyby Závazky Z této Smlouvy plnil sám.

Objednatel je povinen v rámci poskytování součinnosti umožnit poskytovateli plný přístup
k přístrojovému vybavení. Objednatel se dále zavazuje provozovat přístrojové vybavení v
Souladu s návodem k obsluze, instruktáží a v souladu S odborným školením provedeným
techniky poskytovatele.

VZáležitoStech poskytování informací poskytovateli a všech ostatních záležitostech
vyplývajících z této smlouvy. je kontaktní osobou na Straně objednatele:

J me'no`y příjmení:
adresa:
tel. č.:
e-mail:

Odpovědnou osobou poskytova 1 ve věcech lnˇ ' ' ˇ k ° dle této smlou
Jméno, příjmení:
adresa:
tel. č.:
e-mail:

Smluvní Strany nejsou oprávněny provádět zápočty pohledávek bez Souhlasu druhé
smluvní strany. Pokud bude jedna Strana dlužit druhé Straně více dluhů, pak bude jakékoliv
plnění vždy započteno nejprve na dluh nejstarší. nevyplývá-li z plnění výslovně, že jde o
plnění na jiný, konkrétně určený dluh, a to bez ohledu na to, které závazky byly upomenuty
a které nikoliv.

Žádná ze Smluvních stran nepostoupí práva a povinnosti vyplývající z této Smlouvy, bez
předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany. Jakékoliv postoupení v rozporu S
podmínkami této smlouvy bude neplatné a neúčinné. Totéž platí pro postoupení Smlouvy či
smlouvy.

Jakékoli zřízení zástavního práva k věci kupujícího Se považuje Za nesjednané s ohledem
na ustanovení § 25 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku Ceské republiky a jejím zastupování
v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů.

Čı. 7
Cena servisu a platební podmínky

Za řádně provedený pozáruční Servis dle čl. 2 odst. 3 Smlouvy po dobu trvání této
Smlouvy uhradí objednatel poskytovateli jednou Za 12 kalendářních měsíců, a to v Souladu
S periodicitou předepsaného pozáručního Servisu (dále jen jako „Cena Za pozáruční
Servís") a to ve výši:

- Cena bez DPH:

- DPH 21%:

- Cena s DPH:

Tato cena v Sobě Zahrnuje veškeré související náklady (tj. práce technika, doprava a
ztrátový čas technika) včetně ceny potřebných náhradních dílů/servisních kitů nutných
k provedení BTK dle pokynů výrobce, validace, kalibrace, atp.)
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Garantovaná cena za hodinu práce technika při poskytování potřebných Servisních
Služeb u pozáručních Oprav přístrojového vybavení, které se projeví či nastanou v době,
kdy je poskytován Servis dle této Smlouvy (dále jen jako „Cena Za hodinu práce
technikaˇ“) je Stanovena ve výši:

- Cena bez DPH:

- DPH 21 %:

- Cena S DPH:

Tato cena Za hodinu ráce technika při poskytování pozáručních oprav však nesmí
přesáhnout částku Kč bez DPH za 1 hodinu. Zadavatel bude čerpat podle
reálných potřeby a hodiny budou fakturovány podle reálného čerpání.

Garantovaná cena Za jeden výjezd k pozáruční opravě včetně Ztrátového času technika
při poskytování pozáručních oprav přístrojového vybavení. které Se projeví či nastanou v
době, kdy je poskytován servis dle této smlouvy (dále jen jako „Cena za jeden výjezd
k pozáruční Opravě) je Stanovena ve v Vši:

- Cena bez DPH:
- DPH 21 %:
- Cena S DPH:

Tato cena Za jeden výjezd k pozáruční Opravě však nesmí přesáhnoutčástkı*
bez DPH Za jeden výjezd. Zadavatel bude čerpat podle reálných potřeb a výjez y u ou
fakturovány podle reálného čerpání.

Cena Za hodinu práce technika a cena Za výjezd k pozáruční při provádění oprav veškerých
vad přístrojového vybavení je poskytovatelem garantována po dobu 2 let Ode dne Zahájení
poskytování pozáručního Servisu dle této Smlouvy. Počínaje třetím rokem poskytování
servisu dle této Smlouvy může být cena Za hodinu poskytování potřebných servisních
služeb servisním technikem navyšována O míru inflace vyjádřenou přírůstkem průměrného
ročního indexu Spotřebitelských cen (dále jen „inflační doložka“).

V případě, že před okládaná cena Za Servis dle této smlouvy a cena náhradních dílů
překročí částku poskytovatel před Započetím Servisní činnosti
vystaví Cenový návrh na opravu. Započetí prací Ze Strany poskytovatele Započne až po
Schválení Cenového návrhu objednatelem.

Ceny výše uvedené jsou konečné a neměnné a Zahrnují veškeré náklady. které
poskytovateli v Souvislosti S poskytováním plnění dle této Smlouvy vzniknou. pokud
nejsou Z provádění servisu dle této Smlouvy výslovně vyjmuty. Výjimku tvoří jen sjednaná
inflační doložka. To nevylučuje vznik práv Z odpovědnosti Za porušení Smlouvy druhou
Smluvní Stranou.

Poskytovatel může navrhnout Zvýšení ceny pouze v souvislosti se Změnou daňových
právních předpisů ve Smyslu Změny Zákona o dani Z přidané hodnoty č. 235/2004 Sb., a
to nejvýše o částku odpovídající této legislativní Změně, nebo na základě písemné dohody
smluvních stran.

Objednatel nebude poskytovat Zálohy.

Objednatel požaduje daňový doklad (fakturu) v elektronické podobě. Doručení proběhne
do datové schránky objednatele nebo na e-mailovou adresu fakturvűııhomolkaxz.
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Dnem Zdanitelného plnění dle odstavce 1 tohoto článku je den uskutečnění úkonu
S ohledem na periodicitu předepsaného pozáručního Servisu a dnem Zdanitelného plnění
pro odst. 2 a 3 je den uskutečnění úkonu dle těchto Odstavců.5 Poskytovatel je povinen
vystavovat fakturu nejpozději do 15 pracovních dnů po uskutečnění zdanitelného plnění. V
případě opožděného Zaslání daňového dokladu (faktury) je poskytovatel povinen
objednateli uhradit takto vzniklou Škodu v plné výši. To se vztahuje zejména na případy
přenesené daňové povinnosti, kdy by kupující byl v důsledku nevystavení faktury řádně a
Včas v prodlení S odvedením daně.

Faktury jsou Splatné ve lhůtě 60 (šedesát) dní ode dne doručení daňového dokladu
(faktury) objednateli. Doba Splatnosti je Sjednána v Souladu S ust. § 1963 odst. 2
Občanského Zákoníku S Ohledem na povahu plnění předmětu této Smlouvy, S čímž smluvní
Strany podpisem této Smlouvy výslovně Souhlasí.

Faktury budou objednatelem hrazeny bezhotovostním převodem na účet poskytovatele
uvedený v hlavičce této Smlouvy.

Faktura musí obsahovat náležitosti Stanovené příslušnými právními předpisy, a to zejména
Zákonem č. 235/2004 Sb., O dani Z přidané hodnoty, ve Znění platném k datu uskutečnění
zdanitelného plnění, a Zákonem č. 563/ 1991 Sb., O účetnictví, ve Znění platném k témuž
datu. Na faktuře budou identifikovány smluvní strany, dále na ni bude uvedena Specifikace
zdravotnického přístroje (min. název, typ, výrobní číslo, evidenční číslo objednavatele),
k němuž je poskytován Servis, popis servisní činnosti, číslo této smlouvy a příp.
objednávky objednatele, podpis osoby oprávněné k vystavení faktury poskytovatele, je-li
to technicky možné. K faktuře budou doloženy kopie příslušných podepsaných servisních
výkazů jako její nedílná příloha.

V případě, Že Zaslaná faktura nebude mít náležitosti daňového dokladu nebo na ní nebudou
uvedeny údaje specifikované V této Smlouvě, nebo bude neúplná a nesprávná, je jí (nebo
její kopii) Objednatel oprávněn vrátit poskytovateli k opravě či doplnění a nedostává Se do
prodlení S úhradou faktury. Od doručení opravené faktury začíná běžet nová lhůta
Splatnosti.

Čı. 8
Záruka

Na servis poskytuje poskytovatel Záruku v délce trvání 6 měsíců a na dodané náhradní díly
poskytuje poskytovatel Záruku v délce trvání 2 let. Záruka na Servis a na náhradní díly trvá
rovněž po ukončení trvání této Smlouvy.

Objednatel je povinen oznámit případné vady poskytnutého servisu bez Zbytečného
odkladu poté, kdy je Zjistil nebo při náležité pozornosti Zjistit měl.

Pokud tato smlouva nestanoví jinak, nároky z vad se řídí Obecnou úpravou občanského
Zákoníku. Nároky Z vad Se nedotýkají nároku na náhradu Škody nebo nároku na smluvní
pokutu.

Čı. 9
Pojištění

Poskytovatel prohlašuje, že má uzavřenu pojistnou Smlouvu o pojištění odpovědnosti za
Škodu Způsobenou objednateli či třetí osobě při výkonu podnikatelské činnosti, a to ve výši
minimálně 1.700 000,- Kč (Slovy jeden milion sedmsettisíc korun českých). Kopie pojistné

5 Fakturace těchto úkonů probíhá vždy pojejich provedení, když vznikne tato potřeba.
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Smlouvy - respektive dokument potvrzující pojištění tvoří Přílohu č. 3 této Smlouvy.
Poskytovatel Se zavazuje mít uzavřenou pojistnou Smlouvu po celou dobu účinnosti této
Smlouvy.

Poskytovatel je povinen udržovat platné pojištění i tehdy. pokud dojde ke změně V rozsahu
a povaze prováděného Servisu; v případě Změn prováděného Servisu je povinen
pojišťovatele včas informovat a případně změnit rozsah pojištění tak, aby pojistná Smlouva
poskytovala po celou dobu poskytování Servisu pojistné krytí požadované v odst. l tohoto
článku Smlouvy. V případě Změny pojistné smlouvy v průběhu poskytování Servisu dle této
smlouvy je poskytovatel povinen předložit objednateli doklad o Změně pojistné smlouvy a
O Zaplacení pojistného, a to nejpozději ve lhůtě 3 pracovních dnů.

Jakékoliv škody z plnění vzniklé objednateli, tedy i Škody,` které nebudou kryty pojištěním
dle tohoto článku. budou hrazeny poskytovatelem.

V případě, že objednatel nebo poskytovatel bude postupovat v rozporu s podmínkami
Stanovenými pojistnou Smlouvou, je povinen druhou stranu odškodnit Za jakékoliv Ztráty
nebo nároky vyplývající z nedodržení pojistných podmínek.

Vpřípadě`y že poskytovatel poruší povinnost uvedenou Vodst. l tohoto článku. je
objednatel Oprávněn od této Smlouvy odstoupit.

Cl. 10
Doba trvání a Zánik Smlouvy, přerušení poskytování Servisu

Tato Smlouva se uzavírá na dobu poskytování servisu uvedenou včl. 2 Odst. 6 této
smlouvy.

Jakékoliv Změny a dodatky k této Smlouvě nebo její ukončení musí mít písemnou formu a
musí být podepsané oběma Smluvními stranami. Případné dodatky k této Smlouvě budou
označeny jako „Dodatek“ a vzestupně číslovány v pořadí, v jakém byly postupně
uzavírány tak` aby dříve uzavřený Dodatek mě] Vždy číslo nižší _. než Dodatek pozdější.

Tato Smlouva může být ukončena pouze písemně. a to:

a) dohodou podepsanou Oběma smluvními stranami, v tomto případě platnost a účinnost
Smlouvy končí ke sjednanému dni;

b) odstoupením od této Smlouvy v důsledku nesplnění povinnosti vyplývající z této
Smlouvy řádně a včas ani po uplynutí dodatečně poskytnuté lhůtě 30 dnů;

c) odstoupením od této Smlouvy vdůSledku zahájení insolvenčniho řízení vůči druhé
Smluvní Straně.

d) jednostrannou vypovědí kterékoliv ze Smluvních stran bez udání důvodu kdykoli
v průběhu její platnosti.I a to i před Zahájením poskytování Servisu. když výpovědní
doba činí 3 měsíce a počíná běžet prvním dnem měsíce následujícího po měsíci. ve
kterém byla písemná výpověď druhé Straně doručena.

Odstoupení nabývá účinnosti dnem prokazatelného doručení druhé smluvní straně.
V případě, že odstoupení od Smlouvy není možné doručit druhé Smluvní Straně ve lhůtě 10-
ti dnů Od Odeslání. považuje se odstoupení od Smlouvy za doručené druhé smluvní straně
uplynutím 10. dne ode dne prokazatelného odeslání takového Odstoupení od smlouvy
druhé smluvní Straně.

V důsledku Zániku Smlouvy nedochází k zániku nároků na náhradu škody vzniklých
porušením této Smlouvy, nároků na uhrazení Smluvních pokut. ani jiných ustanovení. která
podle projevené vůle Stran nebo vzhledem ke Své povaze mají trvat i po jejím Zániku.
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Objednatel je oprávněn pozastavit poskytování plnění dle této Smlouvy doručením písemné
výzvy k pozastavení poskytování Servisu poskytovateli (dále jen „pozastavení
poskytování servisu"). a to do doby přesně Stanovené ve výzvě, nebo do doručení
píseınného odvolání této výzvy. Za dobu, kdy je pozastaveno poskytování servisu,
poskytovatel není povinen plnit dle této smlouvy, zejména není povinen Odstranit závady,
které se projevily v době.

Čı. 11
Předání a převzetí

Po řádném provedení Servisu je poskytovatel povinen předat objednateli výsledek Své
činnosti a vystavit o tomto předání objednateli písemné potvrzení. Poskytovatel se
zavazuje Objednatele písemně či prostřednictvím e-mailové komunikace na adresu
servisgáhomolkaxz vyzvat k převzetí Výsledku Své činnosti a Sdělit objednateli konkrétní
datum a čas předání přiměřenou dobu předem s ohledem na prováděný Servisní úkon
(tj. alespoň 2 pracovní dny předem, pokud nejde o Servisní úkon prováděný v Sídle
kupujícího), aby Objednatel Zajistil účast osoby oprávněné k převzetí. Pokud poskytovatel
tuto lhůtu nedodrží, je objednatel oprávněn převzetí Odmítnout. Na výzvu poskytovatele
Objednatel bez Zbytečného odkladu zareaguje stejným způsobem, když určí osobu
oprávněnou k převzetí výsledku.

Pokud by objednatel nebyl schopen Vdanéın termínu Zajistit účast Oprávněné Osoby
kpřevzetí výsledku činnosti poskytovatele, bude mezi smluvními Stranami dojednán
náhradní termín předání a převzetí, který bude vyhovovat Oběma stranám.

Poskytovatel je povinen zároveň před předáním a převzetím výsledku své činnosti na Své
nebezpečí provést přezkoušení přístrojového vybavení a jeho uvedení zpět do provozu za
účelem Zjištění, že servis byl řádně proveden. Provedením tohoto přezkoušení se
poskytovatel nemůže dovolávat existence Zjevných vad, ledaže prokáže, že zjevná vada
musela být Objednateli při provedení tohoto přezkoušení známa.

Předpokladem předání a převzetí výsledku činnosti poskytovatele je prokázání, že
přístrojové Vybavení je po provedení servisu Způsobilé plnit Své funkce a má předepsané,
příp. jinak Obvyklé vlastnosti.

Objednatel je povinen převzít výsledek řádně provedeného servisu v místě plnění a V
souladu S touto smlouvou. Objednatel je oprávněn převzetí výsledku činnosti
poskytovatele Odmítnout zejména v případě, že tento výsledek bude vykazovat Vadu (vady)
přístrojového vybavení nebo použitého náhradního dílu, které byly předmětem servisní
činnosti.

Čı. 12
Sankce

Výše úroků Z prodlení se řídí platnými právními předpisy České republiky.

Vpřípadě prodlení poskytovatele Sdodržením lhůty pro reakci dle čl. 4 Odst. 2 této
smlouvy, je poskytovatel povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu Ve výši 500,- Kč
(Slovy: pět set korun českých) za každý započatý den prodlení, až do řádného splnění
závazku.

V případě prodlení poskytovatele s termínem odstranění řádně oznámených vad ve lhůtě
uvedene' V čl. 4 odst. 5 této Smlouvy zaplatí poskytovatel objednateli Smluvní pokutu ve
výši 1.000,- Kč (slovy: jeden tisic korun českých) za každý započatý pracovní den prodlení
poskytovatele přesahující 5. pracovni den od nahlášení.
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Vpřípadě porušení povimiosti provádět bezpečnostně technické kontroly, opravy a
instnıktáž pouze vyškolenými pracovníky dle ZZP, je poskytovatel povinen Zaplatit
objednateli Smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč (Slovy: pět tisíc korun Českých) Za každé
jednotlive' porušení této povinnosti.

Pro případ porušení povinnosti použít při provádění Servisu přístrojového vybavení pouze
nové náhradní díly doporučené pro tyto účely výrobcem sjednávají Smluvní Strany
Smluvní Strany Smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč (Slovy: deset tisíc korun Českých) Za
každé jednotlive' porušení povinnosti použít výhradně výrobcem doporučené náhradní díly
nebo porušení povinnosti použít výhradně nové výrobcem doporučené náhradní díly.

Pro případ porušení povinnosti mlčenlivosti uvedené v čl. 5 odst. 3 této Smlouvy je
poskytovatel povinen Zaplatit Smluvní pokutu ve výši 20.000,- Kč (Slovy: dvacet tisíc
korun českých) Za každé jednotlivé porušení této povinnosti.

V případě prodlení poskytovatele Se Zapůjčením náhradního přístrojového vybavení
srovnatelných nebo lepších parametrů po celou dobu Opravy je poskytovatel povinen
Zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kč (Slovy: jeden tíSíc korun českých)
Za každý i Započatý den prodlení.

Smluvní pokuta dle této smlouvy je Splatná po porušení uvedené povinnosti. na něž Se
vztahuje, do lO dnů Od doručení písemné výzvy Oprávněne' Smluvní strany k její úhradě
Straně povinné, a to bezhotovostním převodem na bankovní účet Oprávněné Smluvní
Strany, uvedený v hlavičce této smlouvy.

Povinnosti Zaplatit smluvní pokutu není dotčen nárok na náhradu Škody, jež Se hradí v plné
výši bez ohledu na uhrazenou Výši smluvní pokuty. Smluvní Strany vylučují aplikaci ust. §
2050 OZ. Zaplacením Smluvní pokuty dále není dotčena povinnost poskytovatele Splnit
závazky vyplývající Z této Smlouvy.

Kupující nepřipouští sjednání omezení rozsahu náhrady škody. Jakékoli vyloučení či
omezení rozsahu náhrady Škody způsobené výrobkem uvedené v dohodě Se považuje Za
neSjednané.

Kupující neakceptuje sjednání Smluvních pokut ve Svůj neprospěch, jakákoli ujednání o
Smluvních pokutách, které by měl hradit kupující, se tedy ve Smlouvě považují Za
nesjednané.

Čı. 13
Podmínky doručování

Veškerá komunikace Smluvních Stran v Záležitostech vyplývajících Z této Smlouvy bude
probíhat následujícími Způsoby: prostřednictvím držitele poštovní licence na adresy Sídel
Smluvních Stran uvedené v hlavičce této Smlouvy, prostřednictvím kontaktních osob
prodávajícího, resp. kupujícího uvedených v hlavičce Smlouvy, datovou Schránkou, e-
mailem či osobně v Sídlech smluvních stran.

Smluvní Strany jsou povinny pravidelně přebírat poštu, případně Zajistit její pravidelné
přebírání na Sve' doručovací adrese. Při Změně místa podnikání/sídla smluvní strany. je tato
Smluvní Strana povinna neprodleně informovat o této Skutečnosti druhou Smluvní stranu a
oznámit ji adresu, která bude její novou doručovací adresou. Doručí-li smluvní Strana
druhé Smluvní straně písemné oznámení o Změně doručovací adresy, rozumí Se
dohodnutou doručovací adresou dotčené Smluvní Strany nově Sdělená adresa. Smluvní
Strany berou na vědomí, Že porušení povinnosti řádně přebírat poštu dle tohoto Odstavce
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může mít Za následek. že doručení Zásilky bude zmařeno a nastanou účinky doručení dle
odst. 3 tohoto článku.

Pro účely této Smlouvy Se písemnost odeslaná prostřednictvím držitele poštovní licence
považuje Za doručenou nejpozději třetím pracovním dnem od Odeslání (tímto ustanovením
není dotčen čl. 10 odst. 4 této Smlouvy upravující okamžik doručení písemnosti obsahující
odstoupení od smlouvy), písemnost odeslaná e-mailem okamžikem potvrzení o jejím
doručení adresátovi a písemnost odeslaná datovou Schránkou okamžikem dodáním do
datové Schránky adresáta.

Čı. 14
Salvatorní klauzule

Smluvní Strany Se zavazují poskytnout Si knaplnění účelu této Smlouvy vzájemnou
Součinnost.

Strany sjednávají, že pokud v důsledku změny či odlišného výkladu právních předpisů
anebo judikatury Soudů bude u některého ustanovení této Smlouvy Shledán důvod jeho
neplatnosti, Smlouva jako celek nadále platí, přičemž za neplatnou bude možné považovat
pouze tu část, které se důvod neplatnosti přímo týká. Strany Se zavazují toto ustanovení
doplnit či nahradit novým ujednáním, které bude odpovídat aktuálnímu Výkladu právních
předpisů a smyslu a účelu této smlouvy.

Pokud v některých případech nebude možné řešení zde uvedené a Smlouva by byla
neplatná jako celek, strany se zavazují bezodkladně po tomto zjištění uzavřít novou
Smlouvu, ve které případný důvod neplatnosti bude odstraněn. a dosavadní přijatá plnění
budou započítána na plnění stran podle této nové Smlouvy. Podmínky této nové Smlouvy
vyjdou přitom z původní smlouvy.

Čı. 15
Řešení Sporů, rozhodné právo

Smluvní Strany vynaloží veškeré úsilí k tomu, aby Vyřešily všechny spory. které by mohly
vzniknout v Souvislosti s touto smlouvou a její realizací v první řadě vzájemnou dohodou.

Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 87 odst. 1 zákona č. 91/2012 Sb.. O
mezinárodním právu soukromém.l ve Znění pozdějších předpisů (dále jen ,.ZMPS“),
dohodly, že tato smlouva a práva a povinnosti Z ní vyplývající Se řídí právem České
republiky, zejména příslušnými ustanoveními občanského zákoníku. Ke kolizním
ustanovením českého právního řádu Se přitom nepřihlíží.

Čı. 16
Dohoda 0 založení pravomoci českých Soudů, prorogace

Smluvní Strany Se ve smyslu ustanovení § 85 ZMPS dohodly na pravomoci soudů České
republiky k projednání a rozhodnutí Sporů a jiných právních věcí vyplývajících ztouto
Smlouvou založeného právního vztahu, jakož i ze vztahů s tímto vztahem souvisejících.

Sınluvní strany Se ve smyslu ustanovení § 89a zákona č. 99/ 1963 Sb., občanský soudní řád7
ve znění pozdějších předpisů, dohodly, že místně příslušným Soudem kprojednání a
rozhodnuti sporů a jiných právních věcí vyplývajících z touto smlouvou založeného
právního vztahu, jakož i ze vztahů s tímto Vztahem souvisejících, je v případě, Že
k projednání Věci je věcně příslušný krajský soud. Městský Soud v Praze a v případě, že
k projednání věci je věcně příslušný okresní Soud. Obvodní soud pro Prahu 5.
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ČLIŤ
Přílohy

Příloha č. l: Výpis Z obchodního/živnostenského rejstříku poskytovatele (je-li v něm
Zapsán)

Příloha Č. 2: Specifikace přístrojového vybavení

Příloha č. 3: Doklad o pojištění Odpovědnosti Za Škodu způsobenou třetí osobě

Příloha Č. 4: Doklad osvědčující Způsobilost k Servisu Zdravotníckých prostředků (Výpis
Z registru zdravotnických prostředků O registraci Osoby provádějí servis obecných
zdravotnických prostředků tvořících předmět VZ Či jiný doklad, Ze kterého bude Zřejmá
registrace této Osoby na SÚKL)

Příloha č. 5: Obchodní podmínky NNH

Příloha č. 6: Cenová tabulka

Příloha Č. 7: Seznam poddodavatelů (příp. prohlášení o jejich nevyužití).

V případě rozporu mají ustanovení této smlouvy přednost před přílohami.

(U
Q)

Ú)

M)

ü)

(Q

ČL18
Závěrečná ustanovení

Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu poslední Ze smluvních stran.

Smluvní Strany Souhlasí Se Zveřejněním všech náležitosti Smluvního vztahu Založeného
touto Smlouvou, jakož i se Zveřejněním celé této smlouvy. S ohledem na Skutečnost, že
právo Zaslat smlouvu k uveřejnění do registru Smluv náleží dle Zákona O registru Smluv
oběma Smluvním stranám, dohodly se Smluvní strany Za účelem vyloučení případného
duplicitního Zaslání k uveřejnění do registru smluv na tom, Že tuto Smlouvu zasílá k
uveřejnění do registru smluv kupující. Kupující bude ve vztahu k této Smlouvě plnit též
ostatní povinností vyplývající pro něj Ze Zákona o registru Smluv.

Smluvní vztahy založené touto Smlouvou mezi smluvními Stranami a jí výslovně
neupravené Se řídí českým právním řádem, především pak ustanoveními občanského
zákoníku, pokud Smlouva nestanoví jinak.

Veškeré Změny, jež mají vliv na plnění Závazků Z této Smlouvy (Zejména změna obchodní
Í'ırmy, Sídla, Statutárních orgánů oprávněných jménem společnosti jednat, odpovědných
Zástupců, přihlášení či odhlášení DPH, pověřeného pracovníka, mista dodávky,
bankovního Spojení apod), budou oznámeny písemným doporučeným dopisem druhé
Smluvní Straně nejpozději do 5 pracovních dnů ode dne, kdy ke Změně došlo.

Smluvní Strany Stanoví, že pokud je smlouva uzavřena na základě Zadávaciho řízení,
výběrového řízení veřejné zakázky malého rozsahu či obchodní veřejné Soutěže, budou
vykládat tuto Smlouvu S Ohledem na jednání stran v řízení, na základě kterého byla
Smlouva uzavřena, Zejména s Ohledem na obsah nabídky poskytovatele jako dodavatele,
Zadávací podmínky a odpovědi na případné žádosti O vysvětlení Zadávací dokumentace.

Smluvní Strany prohlašují, že Si tuto Smlouvu před jejím podpisem přečetly, a Shledaly, že
její obsah přesně odpovídá jejich pravé a svobodné vůli a zakládá právní následky, jejichž
dosažení svým jednáním sledovaly, a proto ji níže, prosty omylu, lSti a tísně, jako Správnou
podepisují.

° Účastník příp. připojíjako další přílohu plnou moc, pokud Smlouvu Za prodávajícího podepisuje osoba na Základě
plné moci.
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(7) Smluvní strany na Závěr te'to Smlouvy výslovně prohlašují, že jim nejsou Známy Žádné

Okolnosti bránící v uzavření této Smlouvy.

(8) Smluvní Strany vylučují použití ustanovení § 1799 a 1800 občanského Zákoníku.

(9) Použití obecných Obchodních Zvyklostí a Zvyklostí zachovávaných v odvětvích. ve kterých
Smluvní strany podnikají, na Závazky Založene' touto Smlouvou Se vylučuje. Smluvní Strany

Si rovněž potvrzují, Že sí nejsou vědomy Žádných dosud mezi nimi zavedených obchodních

zvyklostí či praxe.

(10) Tato Smlouva představuje úplnou smlouvu smluvních Stran Ohledně předmětu plnění a
nahrazuje veškeré předchozí smlouvy, Smlouvy a jiná ujednání učiněná ve vztahu k tomuto

předmětu plnění Smluvními stranami v minulosti, ať již v písemné. ústní čí jine' formě.

(l l) Smlouva je vyhotovena ve třech Stejnopísech Stejne' právní Síly, z nichž Objednateli náleží

dvě vyhotovení. a poskytovateli náleží jedno vyhotovení.

` v
NL (iV Praze dne.:;.'..'Í.'...`....'.....` 4:f- f;A -

V Praze dne. . . (1.". 9/“7

Objednatel:r

Plym us Zech Grogpfsľìôf; Včlen koncernu Nemocnice a 0m
lng. Pavel asal, lng. lvo Lukeš, C Sc. Dr. Ing. Ivan Oliva
Prokuriste Společnosti ředitel nemocnice
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(_1 Í? Ě SŠ!_

Výpis
Z Obchodního rejstříku, vedeného

\\ŤM, 4, 4 vy/ Městským Soudem v Praze
M“ . . 1 1 9519119. v'qzkê 93921.

-Datum vzniku a zápisu: 18. června 2003
Spisová značka _ C 93921 vedená u Městského Soudu v Praze
Obchodní firma. Olympus Czech Group s. r.o., Člen konçernoý
sídlo: _ Praha Praha 6 Evropská 176 PSČ 16041 _ıdennfıkačnrčrsıø _27068 641_ _ _
Přëľní foFmąˇk 6polečnosç S ručenjrr) Omezenym _ _ _ _ _

`_ Přëdríě'rpoďgmáhi: _ __
. ř _»ıý fl'roba, Qgchod a Služby neuvedené v přílohách 1 až 6 živnostínskéhgzákonì _`r` __ Statmáimí org_áh:

yšżdnatel`
(f " " ` JIŘÍ BATRLA, dar. nar. 5. únnra 1971

Praha 5 - Zbraslav, Jiřiny Štěpničkovê 1480, PSČ 15000.11 . -1 1 . Per vzniku. 0010.320- Čáryflflwą z 1, ý. 1 1 1 z
- 1iednatel:

MATTi-ilAS HORST `JAKOB, dat. nar. 10. července 1961
WentorŤ, Ostlandstrrasse 18, 21465, Spolková republika Německoi i ýD_err_v@lk6_fungzei _15. proìince 2009ý ý i i _

jednatel:
KREŠIMÍR DRAŠKOVIC, dat. nar. 29. srpna 1966
10430 Samobor, Gradna 85A, Chorvatská republika

. . 9801201351 funkçęà .1,- '6908 20513Počet Členů: 3
Způsob jednání: Společnost Zastupují vždy dva jednatele Společně.

Prokura: _ý __ _ ý i _ _
ing PETR BLAŽEK, dat nar. 21. kvëma 1960

_U dfáhy 481/961, 664 41 Troubsko
i ıng Ivo LŰŘĚŠ, dar nar 10 června 1960 _

__Praha 6, Na Okraji 448/42A, PSČ 16200
i i Ing. PAVĚL KASAL dat nar. 4. února 1960 ___ ý __ i _

Praha, Nad Okrouhiíkem 2365/17, PSČ 18200i ý i __ ONDŘEJ TYPOLT dat nar 2.8 června 1960 V 'i 'ň i i
Křičkova 1224/16 Suchdol, 165 00 Praha 6_ ý JAN PoDLıPNÝ, _dar. nar. 21. února 1965 _ i i _* Ň i
Chmelická 1070 Újezd nad _LeSy_,_190 16 Praha 9

_ K Zastupování apodepisování Za Společnost ÍSoù oprávněni vždy dva prokuriSté_ _ ý_ _ ý společně. __ _ ý i ý_ i ý_ ňSpoiečnícñ: ý
Společník: Olympus Europa SE 84 Co. KG

20097 Hamburg, Wendenstrasse 14-18, Spolková republika Německo
Registrační čísio: HRA 116518

Podíl: Vklaď: 200 000,- Kč
SplacenQ: 100%
Obchodní podíi: 100%
Druh podíiu: Zákl_a_ı_1r_ıi

Zavíaavìvažíiıáúzý _ 200 000 Kč 7 7 i i' 7 ' 7

údaje plan-re' ke dni: 23. listopadu 2017 06:22 1/2



Ostatní skutečnosti: 'v

oddíl C, vložka 93921

Splaceno: 100%

Společnost Olympus Service Facility Czech, s.r.o., člen koncernu, se sídlem
Přerov, Teličkova 457/29, PSČ 751 24 je právním nástupcem Společnosti
OLYMPUS C & S spol. s r.O., člen koncernu Obchodní Zkratka OCS se Sídlem
Praha 6, Evropská 176/16, PSČ 160 41, identifikační číslo 148 91 972, Zapsané
v Obchodním rejstříku vedeném u rejstříkového soudu v Praze, oddíl C, vložka
866 a společnosti Olympus Endo Repair Czech Spol. s r.o., člen koncernu se
sídlem Praha 6, IČO 27084825, zapsané v Obchodním rejstříku vedeném
u rejstříkového soudu v Praze, oddíl V, vložka 95102, které jako Zanikající
společnosti byly v důsledků fúze sloučením se společnosti Olympus Service
Facility Czech, s.r.o., Člen koncernu zrušeny bez likvidace. `Jmění Zanikajicích
společnosti OLYMPUS C & S spol. s r.O., člen koncernu Obchodní Zkratka OCS
a společnosti Olympus Endo Repair Czech spol. S r o., člen koncernu přešlo na
Společnost Olympus Service Facility Czech, s r. O., člen koncernu.
Na společnost Olympus Czech Group, s. r. o člen koncernu, lČ 270 68 641, se
sídlem Praha 6, Evropská 176/16, PSČ 160 41, zapsanou v obchodním rejstříku
vedené Městským soudem v Praze, v oddíle C, vložce 93921, jako na společnost
nástupnickou , přešlo na základě projektu vnitrostátní fúze sloučením
společnosti OCS Leasing spol. s r.o., lČ 250 98 110, se sídlem Praha 6,
Evropská 176/16, PSČ 160 41, Zapsané v obchodním rejstříku vedeném
Městským soudem v Praze , v oddíle C, vložce 49476, jako Společnosti
zanikající, se společnosti Olympus Czech Group, s.r.o. , člen koncernu, jako
společností nástupnickou dle ust. § 61 a násl. zákona o přeměnách obchodních
společností a družstev ze dne 23.9.2010, s rozhodným dnem vnitrostátní fúze
sloučením 1.4.2010, jmění Zaniklé Společnosti OCS Leasing spo. s.r.o.
Společnost Olympus Czech Group, s.r.o. člen koncernu je podle projektu

vnitrostátní fúze sloučením společnosti OCS Leasing Spol. s r.o. se společností
Olympus Czech Group, s.r.0., člen koncernu Ze dne 23.9.2010 univerzálním
právním nástupcem bez likvidace Zrušenía zaniklé společnosti OCS Leasing
spol. s r o.
Počet členů statutárního orgánu: 3
Obchodní korporace se podřidıla zákonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 Zákonač. 90/2012 Sb. o obchodních společnostech a družstvech.
Společnost Olympus Czech Group s r. o., člen koncernu jakožto nástupnické
Společnost, převzala v důsledku fúze sloučením jmění společnosti RLRE Gamma
Property s. r. o., lČ 25757849, Zapsané v obchodním rejstříku vedeném
Městským soudem v Praze, oddilwçV vložka 67545, jakožto Zanikající Společnosti.
Na společnost Olympus Czech Group, S.r o., člen koncernu, lČO 270 68 641,
jako na nástupnickou Společnost, přešlo v důsledku projektu přeshraniční túze
sloučením společnosti Olympus doo. se Sídlem v Záhřebu (Grad Zagreb),
Avenija Većeslava Holjevca 40, Chorvatsko, zapsané v Soudním rejstříku
Obchodního soudu v Záhřebu pod matrikovým číslem subjektu (MBS):
080027461, osobní identifikační číslo (OlB): 40852063676 a společnosti
OLYMPUS SLOVENIJA trgovina in Storitve d.o.o. se sídlem v Lublani a místem
podnikání v Lublani, Litijska cesta 259, 1261 Ljubljana Dubrunje, Slovinsko,
Zapsané v obchodním rejstříku ve Slovinsku pod osobním identifikačním číslem:
5953219000, DIČ Sl 20377550 jako Zanikajicích společností, jmění Zanikajicích
společností._Rtodným dnem přeshraniční fúze sloučením je 1. listopad 2016.

Údaje platné ke dni: 23. listopadu 2017 06:22 2/2
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Technická Specifikace
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-Videobronchoskop

Optický Systém

Zaváděcí tubus

snímací úhel
Směr pohledu
hloubka ostrosti
minimální pozorovací vzdálenost
NBI funkce
snímací prvek
průměr distálního konce
průměr zaváděcího tubusu
průměr pracovního kanálu
pracovní délka
ohyby nahoru/dolů
rotace tubusu doleva/doprava

120°
přímý
3-100 mm
3 mm
ano
CCD v rozlišení HDTV
6,2 mm
6,0 mm
2,8 mm
600 mm
180°/ 130°
120°

Konektor - plně vodotěsný konektor pro přímé propojení do napájecího zdroje,
bez jakýchkoli dalších propojovacích kabelů a krytů

Distální konec přístroje plně kompatibilní S laserovou terapií ( Nd YAG,810nm dioda) a
zároveň plně kompatibilní S vf chirurgickými zdroji (kautery)

ıiiv
DIN Emso'aooi 2000

Lêrrmkaı 01100 055425



Technická Specifikace

klávesnicí -umožňující činnost
flexibilních a rigidních videoendoskopů

možnost využít funkce NBI (Narrow Band Imaging), PDD (Photo Dynamic Diagnosis)
možnost elektronicke' řízení DualFocusu

NBI - úzkopásmové Zobrazování je nejnovější technické řešení, které lze kombinovat
spolu Se zvětšenim obrazu při endoskopii, Osvětluje Objekt přes filtry úzkými výřezy
červené, zelene' a modre' (R/G/B) části spektra. Tak je Získali Obraz s dobře Odlišenými
úrovněmi Sliznice a zvýšeným kontrastem sliznice vůči níže ležící cévní Síti. Tímto je
možno výrazně lépe odhalit v jícnu, žaludku a tluste'm střevě zánětlivé choroby
sliznice, novotvarově leze apod.
Dual Focus - unikátní elektronické nastavení zaostřovací vzdálenosti ve dvou
módech - Normal - hloubka pole 5- 1 00mm

- Near - hloubka pole 2-6 mm
zobrazovací systém - CCD čip s rozlišením SDTV i HDTV 1080i (HighDefinitiOnTV)
Automatic Gain Control (A GC) - automatické řízení jasu čipu ~ zvýšení citlivosti
čipu pro Snímání Obrazu
obrazový výstup - 4:3, 5:4,16:9 nebo 16:10 pro HDTV monitor
nastavení velikosti zobrazení - velikosti (Medium, Semi-full, Full screen) +
Elektronický Zoom 1,2 a 1,5x
nastavení zvýraznění obrazu - 3 skupiny (enhancement modes) A,B,Edge V možnosti
8 kroků (celkem 24 variant)
kontrast - 3 možnosti (N,H,L) Normal, High, Low
nastavení barevného odstínu - R,B,ChrOma +/- 8 kroků
vstup/ výstup - Analog HDTV výstup - RGB (PAL) nebo YPbPr(PAL)

Analog SDTV výstup - VBS kompozit(/PAL)
Y/C(/PAL) a RGB (PAL)

Digitalní výstup - HD-SDI (SMTPE292M) SD-SDI(SMPTE259M) DV
(IEEE1394) a DVI (WUXGA, 1080p nebo SXGA)

automatické nastavení bílé - nebo ručně přes čelní panel
Iris Mode - potlačení odlesků v obraze - celoplOšně/mistni/kombinovaně
zmrazení obrazu - Z klávesnic, endOSkOpu nebo z programovatelného tlačítka panelu
Pre-Freez ~ zajišťuje výběr nejostřej šího Obrazu pro archivaci Za použití interního
bufferu
předvolba nastavenípacientských dat - až 50 pacientů s údaji: číslo pacienta, datum
naroz., věk, pohlaví, datum záznamu, čas, číslo Obrázku, videonastavení, nastavení
Zobrazení, fyzická indikace, komentář apod.
možnost ovládánı'nastavení z _ endoskopu- 4 programovatelné tlačítka, předního
panelu CV 190 - 2 programovatelné tlačítka , z klávesnice - 4 programovatelná
tlačítka a 2 pedály vždy S volbou funkcí: uživatel, zdroj obrazu, nastaveni tónů barev,
zmrazení, zvýraznění obrazu, zoom, Speciální nastaven Světla, Šipka monitoru,stopky,
charakteristika Obrazu, expozice obrazu, PiP, POP, formát Obrazu apod.
PiP index - zobrazení až 4 vybraných Snímků v indexu na monitonı
uživatelská nastavení- pro 20 různých uživatelů
Identifikace používaného endoskopu - typ endoskopu,výrobní číslo, volitelný údaj,
počet užití, přístup nástroje, technické parametry endoskOpu (úhel pohledu. šíře
pracovního kanálu, průměr prac. tubusu a distálního konce.)



Technická specifikace

Archivace obrázků - Flash Disc - MAJ-l 925 Olympus ( ZGB ) nebo jiný do BZGB
(FAT32 kompatibilní )
kompresní formát nahrávání TIFF - bez komprese, JPEG ( komprese cca. 1/5, 1/10)
kompresní formát nahrávání snímků TIFF - bez komprese 0021.227 Obrázků, JPEG (
komprese cca.l/5-1024 obrázkůV` l/10-2048 obrázků)

DICOM rozhraní - nebo Olympus dokumentační systém ENDOBASE
Paměťový backup systému - automaticky ukládá všechna uživatelské nastavení
systému - White balance, Iris mode, enhancement, image size, color tone.....

O Kompatibilita - systémy Olympus řady: EVISIOO/l30/l40, EVIS EXERA 160, EVlS

EXERA Il 180 a EVIS EXERA Ill řadal90 a Gl/BF/VISERA endoskopy:

BF 1TQ180
BF lTóO
BF P180
BF TEZ
BF UC lóOF-OLS

o BF - UCl 80F
Videoprocesor v dodávce obsahuje propojovací kabel MAJ-1430, nutný k propojení
s uvedenými videoendoskopy.

O
O

O
O

O

Rozměry - Š 370 X v 85 X d 455 mrn
Váha - 10,7 kg

Tüv
DIN EN 150 9001 2000
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.........

Xenonový Zdroj Studeného Světla

Technická Specifikace

použití pro vidcoendoskopy S CCD barevným Videočipem, fiberoendoskopy a
chirurgické aplikace.
možnost napojení endoskopu do Videořetězce pouze přes Zdroj Světla (t. „One-
Touch Connection“)
automatické uložení předchozího nastavení`
možnost využít funkce NBI, PDD (Narrow Band Imaging, Photo Dynamic Diagnosis)
automatické nastavení intenzity osvitu - l7 kroků (stupňů nastavení)
hlavní vyšetřovací lampa - 300W xenonová lampa
průměrná životnost lampy - 500 provozních hodin
záložnı'lampa - 12V/35W halogen
spuštěníprosvětlovánı' - 7 Sec.
vzduchová pumpa nastavení - 4 kroky (Stupně nastavení)
rozměry - Š 370 x V 150 X d 476 mm
váha - 19 kg
kompatibilita fvideoprocesor Olympus Exera Ill., CV- l 90
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Technická Specifikace

LCD HD Medicínský monit0r_kfllibwvà“ pr“
endoskopické a chirurgické využití

Desinfikovatelne' provedení, antireflexní úprava` nastavitelná Velikost obrazu` Zmraženi
obrazu, Zoomování, PiP
Vysoké rozlišení 1920x1200 pixelů
Videosystém PAL/ HD
Doba odezvy óms
Kontrast 100011
menu na obrazovce
Standard. video vstup,lx DVI-D2 lxDVl-Dl, +xVGA, IXSD/HD/3G-SDI, 1x C-video, 2x S-
video, IX komponent RGBS„YPbPR,5yBNC
Standard video výstup lxDVl-D` lX SD/HD/3G-SDI ( BNC ),
rozměry: š.580 x v.386 X h 95 mm
váha: 7,5 kg

'Iüv
DIN EN 59„a \ O 9001 2000

e Mhz: m 'Bu 05542!



Technická Specifikace

Pojízdný polícový Stojan - endoskopický vozík
O

I mobilní, pět polic, minimálně jedna výsuvná
držák pro dva cndoskopy
polohovatelná rameno na monitor, uchycení VESA
EURO lišta na příslušenství
odkapávací miska
držák na láhev oplachu
homologovaná Šestizásuvka 230V/50Hz,` přívod 3m
Zadní kryt kabeláže
maximální rozměry - 1230 x 470 x 490 mm
omyvatelný povrch
váha 40 kg

Ce'vhn

fliv
DIN EN [50 9001 2000
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OLYMPUS

ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ- NABÍZENÉ PLNĚNÍ

Společnost Olympus Czech Group, s.r.o., člen koncernu Se Sídlem Evropská 176, 160 41, Praha 6, IC:
27068641, Společnost Zapsaná vobchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze Oddíl C, vložka
93921 (dále jen „Společnost"),

čestně rohlašu'e

vsouvislosti S VZMR „Bronchoskopická věž" Zadavatele Nemocnice Na Homolce (dále jen „Veřejná
zakázka"), že:

0 Splňuje veškeré parametry uvedené v Technické specifikaci Zadavatele

ı Součásti dodávky bude: Instalace monitorů na stávající rampu včetně propojení, popřípadě
protažení potřebných kabelů ke Stávající a nové endoskopické věži a napojení nove' endoskopické
věže (videoprocesoru) na stávající Záznamové Zařízení (NIS).

o Záruka je 24 měsíců (jednotná pro všechny komponenty dodávky)

0 bude provedena instruktáž Obsluhujícího personálu a technika OBMl + Zajištění periodických
instruktáži personálu dle Zákona 268/2014 Sb., dle požadavků Zadavatele max. 4× ročně po dobu
životnosti přístroje (tj. 8 let) Zdarma

0 zdravotnický prostředek Splňuje požadavky Zákona 268/2014 Sb., o zdravotnických prostředích ve
Znění pozdějších předpisů

U při předání Zdravotnického prostředku bude předáno:
O prohlášení O shodě (CE certifikát)

předávací protokol / dodací list (Zápis o kompletnosti a funkčnosti dodávky)
třída rizika zdravotnického prostředku
periodicita odborné údržby a revize
Záruční lists uvedenou délkou záruky

O
O

O
O

O

návod k použití Zdravotnického prostředku v českém jazyce (1x v tištěné podobě a 1x v
elektronické podobě)

o protokol O instruktáži + doklad o autorizaci osob oprávněných k provádění instruktáže Od
výrobce

o doklad o autorizaci osob oprávněných k provádění Servisu a Odborné údržby od výrobce
o doklad O registraci distributora a osoby provádějící Sen/is na SUKL

I Odborná údržba a revize v Záruční době zdarma
0 garance servisu po dobu živostnostì přístroje
0 kontakt na autorizovaný Servis, který bude provádět Záruční (respektive pozáruční) servis dodaného

zařízení:
O Servisní Organizace:

o Kontakt:

OLYMPUS CZECH GROUP, sro., Člen koncernu, Evropská 176/16, 160 41 Praha 6 -- Vokovice

Zápis v ORMS v Praze, Oddíl C, vložka 93921, IČ 27068641, DlČ CZ27068641; Wwwolympuscz
te|4221985 211, 221 985 111

Bankovní spojení: UniCredit Bank, (CZK) č. ú. 2105 63 0382 / 2700;

(EUR) Č u 2105 63 0390 / 2700; IBAN: C249 2700 0000 0021 0563 0390; SWIFT: BACXCZPP



É
OLYMPUS

/ o Servisní technik:

0 nástup k Odstranění Závady v pracovních dnech do 24 hodin Od nahlášení, v ostatních dnech do 72

hodin Od nahlášení

0 Odstranění Závady nejpozději do 5 pracovních dnů od nahlášení (Objednávky)

v Zapůjčení náhradního Zdravotnického prostředku po dobu Opravy pokud nebude Závada

Odstraněna do 72 hodin od Začátku opravy

0 odhadovaná životnost přístroje 10 let

fl

V Praze dne U. /Iv 29/13/

Za Olymp Czech Group, S.r.0., člen koncernu

Ing/Pavel Kasal `
prokurista

OLYMPUS CZECH GROUP, s.r.o›l člen koncernu, Evropská 176/16, 160 41 Praha 6 A'Vokovice

Zápıs v ORMS v Praze, oddíl C, vložka 93921, lČ 27068641, DlČ C227068641; wwwtolympuscz

telv 221 985 211, 221 985 1.11

Bankovní Spojení: UniCredit Bank, (CZK) Č. uv 2105 63 0382 / 2700;

(EUR) Č u 2105 63 0390 / 2700; IBAN: C249 2700 0000 00210563 0390; SWIFT BACXCZPP



lVersicherungsbestätigung 1 Certificate Of Insurance

Versicherungsschelnnummer 1.1 Policy Number

1400001750101 l

Versicherungsbeginn 1.2 Inceptìon Date
01.04.2015, 0.00 Uhr MEZ 0140112015000 CET
Tag/Monat/Jahr day/month/year

Verslcherungsablauf 1.3 Expiration Date
01.04.20181000 Uhr MEZ 01.04.2018, 0.00 CET
Tag/MOnat/Jahr day/month/year

Versicherungsnehmer 'M lnsureď

Olympus Europa SE n'š Co. KG
Wendenstr. 1448
20097 Hamburg

Weitere Versìchverungsnehmer 1.5 Addltlonal lnsured

Olympus Czech Group, S.r.o. clen konvernu
Evropská 176

160 41 Prague 6

Olympus Medical Products Czech Spol. S.r.0.
Telickova 457/29

751 24 Prerov

Art der Versìcherung 2

lnđustrie-Betriebsstätten- und Produkthaftpflicht
Versicherung

Type of Insurance

General Liability including products
Iiability

Örtllcher Geltungsbereich 3 Policy Territory

weltweit worldwide

Deckungssummen 4 Lìrnits of indemnity

Personen-, Sachschäcìen

Je Versicherungsfall EUR 25.000.000
Höchstens je Versicherungsjahr EUR 50.000.000

Vermogensschäden

Je Versicherungsfall EUR 1.000.000
Höcnstens je Versicherungsjahr EUR 2.000.000
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Bodily injury and property damage

anyone insured event
in annual aggregate

Pure financial loss

anyone insured event
in annual aggregate

Vurs'ìtıcııdeı dnAnlsKhunu IMtıL-n k Haas
Vmslšnđ Dr (hııslìên Hmsdı ľ/ouàrmderl.
Dr kıarlıžm Im (Men. íranl llıılmę. Dr Ećgvıť Puls
DI Skla“ Srgullfi, Jens ln'olrlthalA Ulťıch Wollšrhbger



ES bestehen Deckungssummen-Begrenzungen tur
bestirnmte Deckungstatbestände.

Bei in den USAÍ USA~Territorien und Kanada ein-
getretenen Versicherungsfällen Oder dort geltend
gemachten Ansprüchen werden die Aufwendungen
des Versicherers für Kosten ais Leistungen aut die
Deckungssumme angerechnet4

The limits Of lndemnity are limited in
respect Of particular types Of coverage.

ln respect of occurrences in Or claims
made in the United States Ot America, its
territories and possessions and Canada
costs are Within the limits.

Rechts- und Gerichtsstand

Für Streitigkeiten bezüglich der Ausiegung des
Bedingungsumfanges dieses Vertrages wird als
ausschlielìlicher Gerichtsstand Hannover vereinbart`
Diese Gerichtsstandsvereinbarung gilt auch für im
Ausland ansässige mitversicherte Unternehmen` Es
gilt ausschlielìlich deutsches Recht.

Governing Law and Jurisdiction

German law shall aPply exclusively to the
interpretation of this confirmation and
the policy to which it attaches. Exclusive
place of jurisdiction is Hanover, Germany.
This shall also apply to foreign additional
insured.

Hinweis

AusschlieBlich der deutsche Versicherungsvertrag ist
rechtsverbindlich.

Unabhängig von jeglicher Voraussetzung oder
anderen vertraglichen Vereinbarungen, wegen
derer diese Versicherungsbestätigung ausgestellt
wurde oder auf die sie Sich bezieht, besteht
Versicherungsschutz nur im Rahmen und Umfang
des beschriebenen Versicherungsvertrages. Die
aufgeführten Deckungssummen können durch
Schadenzahlungen reduziert sein.

Diese Bestätigung ist nur zum Zwecke der
Information ausgestellt und überträgt keinerlei
Rechte auf den lnhaber4
Durch diese Bestätigung wird die Deckung, die
durch die oben genannte Police geboten wird,
weder ergänzt noch erweitert oder geändert.

Hannover, 27032017

HDI Global SE
Niederlassung Hannover
Vertragsservice
Riethorst 4 1

59 Hannover ,f i
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Annotation

Only the German policy is legally binding.

lrregardless of any requirement,
contractual agreement or other
documentation tor which this certificate
is being requested or may pertain. the
insurance coverage afforded by the
captioned policy will be limited to and
will still be Subject Of its original terms,
conditions and exclusions. Limits shown
may have been reduced by paid claimsV
The certificate is issued as a matter
of information only and confers no
rights upon the certificate holderÁ
This certificate does not amend,
extend or alter the coverage
afforded by the policy described
above.

Volmendu du Aulsnthłsrats lkrbfli l HMS
Vnrfland Dr (liiısııın Min-sch (Vónzrrrmk'r),
Dr baclıım im inch-n4 fra'ıł Rafting, Dr [dgai Puls`
D' Sielm Shyrilaı int Wohhl'ıai` Ulmli Wołlschšag“



l. Potvrzení o pojištění

1.1 Č. pojistné Smlouvy

40-00175-01011

1.2 Začátek pojištění ˇ
1. 4. 2015, v 0:00 SEC
den/ měsíc / rok

1.3 Konec pojištění 0 _:

1.412018 v Ozoo SEČ
den / měsíc / rok

1 .4 Pojištěný

Olympus Europa SE & CO KG.
WendenstraBe 14-18
20097 Hamburk

1.5 Další pojištění

Olympus Czech Group, S.r_o., člen koncernu
Evropská 176
160 41 Praha 6 f Vokovice

Olympus Medical Products Czech spol. S r_0.
Teličkova 457/29
751 24 Přerov

2. Typ pojištění

Všeobecná odpovědnost
(včetně odpovědnosti Za vady výrobků)

3. Územní platnost pojistné smlouvy

Platí celosvětově

4. Nejwšší částky pojistného plnění

Zranění osob a Škody na majetku:
25000000,- EUR na jakoukoli jednu pojistnou událost
50000000,- EUR v ročním úhrnu

Obchodní rejstřík Sídlo Hannover Předseda dozorčí rady Herbert K4 Haas

H'R Hannover B 50320 Přuistavcnstvo: Dr- Christian Hirsch (předseda)

DlČż DE219828782 Dr Joachim len Eickıfn` Frank Haníng, Dr. Edgar Puls
Dr.Stefan Sigulla, Jens Wohlthat` Ulrich Wollschlăger



Čistá finanční Škoda:

l.000.000,- EUR na jakoukoli jednu pojistnou událost
2000.000,- EUR v ročním úhrnu

Nejvyšší částky pojistného plnční jsou Omezený S ohledem na konkrétní typy krytí.

S ohledem na pojistné události nebo nároky vznesené ve Spojených státech amerických` jejich
územích a državách a v Kanadě jsou naklady v rámci limitů.

l'

Rozhodné právo a jurísdikce

Pro výklad tohoto potvrzení a pro pojistnou Smlouvu, ke které se toto potvrzení vztahuje, platí
výhradně německé právo. Výlučnýrn místem jurisdikce je Hannover, Německo. Toto
ustanovení se vztahuje i na zahraniční další pojištěné.

Poznámka

Pravně závazná je výhradně německá verˇze pojistné smlouvy

Nehledě na jakýkoli požadavek, Smluvní ujednání či jinou dokumentaci, pro něž se toto
potvrzení vyžaduje nebo jehož se týká, je pojistné krytí poskytované na Základě uvedených
článků Smlouvy limitováno jejími původními podmínkami a výlukami. Uvedené limity
mohou být Sníženy o uhrazenou škodu.Toto potvrzení Se vydává pouze pro informaci a
nepfiznává jeho držiteli žádná práva. Tímto potvrzením Se nemění, nerozšiřují či nedoplrˇiují
podminky krytí poskytované zmíněnou smlouvou.

V Hannovery dne 27, 3i 2017

HDI Global SE
Niederlassung Hannover
Vertragsservice ˇ
Biethorst 4
30659 Hannover

podpis pin/ph“
Michael Franke Alexander Klose

Obchodni rejstřík `sídlo Hannover
HR Hannover B 50320
DlČ; DE219828782

Předseda dozorčí rady. Herbert K Haas
Představenstvo: Dr- Christian Hirsch (předseda)
Dr Joachim ten Ereken` Frank lIarting, Dr Edgar Puls

DrStefan Sigullrı` Jens Wohllhat` Ulrich Wollschläger



TLUMočNıcKÁ DOLOŽKA
INTERPRETER'S cLAuSE

KnAyaynA nEPEBOALmKA

Jako tlumočník jazyka anglického a ruského, jmenovaný dekretem Krajského
soudu v Hradci Králové ze dne 23.09.1994, Čj. Spr. 1071/94, stvrzuji, že tento
překlad souhlasí s textem připojené listiny.

AS a swom interpreter of English and Russian languages, appointed by the decree
of the Regional Court in Hradec Králové on September 23, 1994, file
No. Spr. 1071/94, / hereby ćertify that this is a true translation of the attached
document.

KaK nepeeoöfliuK pycoeo u aHanuúcKoao nas/Kos HasHaqHh/ů peweHueM
OönacmHoeo cyöa e. l'paöuu Kpanoee om 23~80 ceHmflöpfl 1994 eoöa, N9
1071/94, Hacmomuqnoömeepxöaio, Limo nepeeoö ÖocnoeHo coomeemcmeyem
meKcmy rıpucoeöuHeı-ıHoao öOKyMeHma;

TlumoČnický úkon je Zapsán pod následujícím
pořadovým Číslem tlumočnického deníku

The translation is recorded under the following serial e
number in the Interpreter's Jouma/ ............................................

Hepeeoö aapeaucmpupoeaH noô
cneöyiouiuM NQ öHeeHuKa nepeeoöua

Datum

Date ..... '1511.1 .2.3.1. .........................
,Hama

Razítko a podpis tlumočníka
Stamp and Signature of the interpreter

i'epöoean nevamh u noönuch nepeeoôua
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5 SÚKL STÁTNÍ úSTAv Šrohárova 48 Telefon; +420 272 185 111 E-maiı: pøsıa@5ukı.cz

PRO KONTROLU LĚČIV 100 41 Praha 10 Fax: +420 271 732 377 Web: wwSukc

ADRESÁT ADRESA
Olympus Czech Group, s,r.o„ Člen koncernu Evropská 16/176

Max Typolt Praha

160 OO

vÝPıS Z REGISTRU ZDRAVOTNıcKÝcH PROSTŘEDKŮ

Státní ústav pro kontrolu léčiv, se sídlem v Praze 10, Šrobárova 48 (dále jen „Ústav”), jako Správní orgán příslušný
na Základě § 9 písm. b) a písm. c) Zákona č. 268/2014 Sb., o zdravotnických prostředcích a o změně Zákona
č. 634/2004 Sb., o Správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon O zdravotnických

prostředcích"), eviduje v Registru Zdravotnických prostředků ke dni 08.12.2017 následující údaje:

Registrační číslo 001767

IČ 27068641
Název Olympus Czech Group, S.r.o., člen koncernu

Sídlo Evropská 16/176

Kontaktní osoba Max Typolt , max.typo|t@olympus.cz, +420221985319

Seznam činností:

0 distributor obecných zdravotnických prostředků
o Zdravotnické prostředky:

00050219, Jednorázový sfinkterotom V umístěný v Zaváděcí soustavě
00049912, ShockPuISe-SE Systém pro litotrypsì (SPL-SR)
00056370, Jednorázový sfinkterotom V
00068662, PKjehla
00068654, PK J-háček
00068646, PK řezací kleště
00068638, PK nůž typu lopatky
00073285, SONICBEAT přístroj (úchop s předním ovládáním)
00202075, PK Lap Loop (bipolární laparoskopická smyčka)
00076603, Rhinolaryngovideoskop ENF-VTZ
00076611, Rhinolaryngovideoskop ENF-VZ
00076638, Rhinolaryngovideoskop ENF-VQ
00081904, NEEDLEMASTER jednorázový injektor NM600/610
00082480, Jednorázové úchopové kleště
00082472, ENDOJAW Jednorázové biopticke' kleště
00080186, Optiky Ultra
00091934, STONEMASTER V Jednorázové balónkové dilatátory V (S nožem)
00094000, EZDiIate dilatační balónek
00109671, ViziShot FLEX jednorázová aspiračníjehla
00481174, Dornier Medilas H Solvo
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I 00169674, EZSHOT 3 PLUS Jednorázová aspiračnı' jehla NA-U200H

I 00217250, THUNDERBEAT TB-0545FCS

o Osoba provádějící Servis obecných Zdravotnických prostředků

Výrobce: KeyMed (Medical & Industrial Equipment) Ltd. Keymed House Stock Road Southend-on-Sea,

Essex, SSZ 5QH
Výrobce: Olympus Medical Systems Corp. 2951 IShikawa-cho, HACHIOJl-SHI, TOKYO 192-8507 JAPAN

Výrobce: Olympus Winter & Ibe GmbH Kuehnstr. 61 22045 Hamburg Deutschland

Výrobce: Gyrus ACMI, Inc. 136 Turnpike Road Southborough, MA 01772 USA

Výrobce: Cybersonics, Inc. 5340, Fryling Rd. Suite 101 Erie PA 16510 Spojené státy americké

Výrobce: Dornier MedTech America Inc. 1155 Roberts Boulevard Kennesaw GA 30144 Spojené Státy

americké
Výrobce: Miele & Cie. KG Carl-Miele-Straíše 29 0-33332 Gütersloh Německo
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Obchodní podmínky Nemocnice Na Homolce

Definice pojmů a základní ustanovení

l.

21)
b)

C)

Tyto obchodní podmínky jsou nedílnou součástí Smlouvy, jejíž jsou přílohou.
Smluvní strany tedy bezvýhradně akceptuji ustanovení těchto OP a uzavírají
Smlouvu s tím, že ustanovení těchto OP mají přednost před odchylnými
ustanoveními Smlouvy, není-li v těchto 0P výslovně uvedeno jinak.

Nemocnice Na Homolce, je Státní příspěvková organizace, jejímž Zřizovatelem je
Ministerstvo Zdravotnictví České republiky, jež Vydalo Zřizovací listinu podle ust. § 39
odst. l Zákona č. 20/1966 Sb., o pe'či o Zdraví lidu, ve Znění pozdějších předpisů.
následně Změněnou a doplněnou v souladu S uSt. § 2 odSt. 1 a ust. § 4 odst. 1 zákona č.
372/2011 Sb.. o Zdravotních Službách a podmínkách jejich poskytování, Ve Znění
pozdějších předpisů. dále pak podle uSt. § 54 odst. 2 Zákona č. 219/2000 Sb O
majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích. ve Znění pozdějších
předpisů. Úplně Znění zřizovací listiny bylo vydáno 29. 5. 2012 pod č. j. MZDR
17268XVIl/2012.

Z důvodu Standardizace označení Smluvních stran a dalších pojmů budou v těchto
obchodních používány pojmy s dále uvedenými významy:

Nemocnice Na Homolce označována jako „ NNH" nebo „Nemocnice Na Homolce

Dmhá Smluvní strana označována jako „druhá Smluvní Strana“ nebo „Dodavatel ", a
to bez ohledu na to, jak jsou smluvní strany označeny ve Smlouvě. Pokud vystupuje ve
smlouvě více Smluvních Stran, vztahují se výše uvedená označení na jednotlivé
všechny smluvní strany odlišné Od NNH obdobně.

Tyto obchodní podmínky budou označovány jako ., Obchodní podmínky“ nebo ., OP “

Smlouva. kterou tyto obchodní podmínky doplňují, bude označována jako „Smlouva“
nebo „ tato .Sˇmlouvćfi .le-li odkazována na práva či povinnosti vyplývající Ze Smlouvy.
Znamená to práva vyplývající ze Smlouvy Zahrnujici její případně dodatky či přílohy
(vč. těchto OP). nevyply'vá-li Z kontextu odkazu, Že Se jedná O odkaz Výhradně na text
Smlouvy.

V těchto obchodních podmínkách jsou dále užívány následující zkratky a Odkazy na
právní předpisy:

Zákon č. 134/2016 Sb., o Zadávání veřejných Zakázek (dále jen „ZVZ“).
Zákon č. 219/2000 Sb., o majetku Česke' republiky a jejím Zastupování v právních
vztazích, ve Znění pozdějších předpisů (dále jen ,zákon O mąjerku ČR“).
Zákon č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o Změně některých Souvisejicích
Zákonů, Ve Znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon o rozpočtových pravidlech“).

d) Zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve Znění pozdějších předpisů (dále jen
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„Občanský zákoníkH nebo ,_ObčZ").
e) Nařízení Vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků Z prodlení a nákladů

Spojených S uplatněním pohledávky, určuje odměnu likvidátora, likvidačního Správce
a člena orgánu právnické Osoby jmenovaného soudem a upravují některých otázky
Obchodní věstníku a veřejných rejstříků právnických a fyzických Osob v platném
Znění (dálejen „nařízení vlády Č. 351/2013 Sb.“).

Některá ustanovení o zániku závazku, jeho Splnění a odpovědnosti

l. Pokud bude jedna Strana dlužit druhé Straně více dluhů, pak bude jakékoliv plnění
vždy Započteno nejprve na dluh nejstarší, nevyply'vá-li Z plnění výslovně, Že jde o
plnění na jiný, konkrétně určený dluh, a to bez ohledu na to` které Závazky byly
upomenuty a které nikoliv.

Úroky Z prodlení s úhradou peněžitého plnění ze Strany NNH mohou být dohodnuty
maximálně ve výši Stanovené v nařízení vlády č. 351/2013 Sb. Úroky dohodnuté ve
Smlouvě nad rámec této výše se považují v rozsahu, ve kterém by výsledná částka
úroků převyšovala částku stanovenou dle nařízení vlády č. 351/2013 Sb., Za
nesjednané.

Jakékoli ustanovení Smlouvy o Smluvních pokutách nezbavuje Žádnou Ze Smluvních
Stran povinnosti k náhradě škody. Névyplývá-li Ze Smlouvy něco jiného. Stanoví Se
Smluvní pokuta Z částky bez daně Z přidané hodnoty.

NNH neakceptuje sjednání Smluvních pokut ve Svůj neprospěch. jakákoli ujednání O
smluvních pokutách, které by měla hradit NNH, Se tedy ve Smlouvě považují Za
nesjednané.

l v případě. kdy Dodavatel plní svůj Závazek prostřednictví třetí osoby, Zodpovídá Za
řádné a včasné Splnění Závazku stejně, jako by Závazek plnil Sám.

Práva vzniklá ze Smlouvy nesmí být postoupena bez předchozího písemného Souhlasu
NNH. Totéž platí O postoupení Smlouvy.

NNH nepřipouští Sjednaní omezení rozsahu náhrady Škody. Jakékoli vyloučení či
omezení rozsahu náhrady škody Způsobené výrobkem uvedené ve Smlouvě Se
považuje za nesjednané.

Práva NNH dle zákona o majetku ČR

1. Jakékoli zřízení Zástavního práva k věci NNH se považuje Za nesjednané s ohledem na
ustanovení § 25 Zákona o majetku ČR.

Volba práva a prorogace

1. Smluvní Strany ve smyslu ustanovení § 85 Zákona č. 91/2012 Sb., O mezinárodním
právu Soukromém, Se dohodly na pravomoci soudů Ceské republiky.
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.IQ Smluvní Strany se ve smyslu ustanovení § 87 odst. 1 Zákona č. 91/2012 Sb., o
mezinárodním právu Soukromém, dohodly. že tato Smlouva a práva a povinnosti Z ní
vyplývající se řídí a vykládají v souladu se Zákony České republiky, Zejména
S příslušnými ustanoveními občanského Zákoníku. Ke kolizním ustanovením českého
právního řádu Se přitom nepřihlíží.

Smluvní strany se Zavazují řešit veškeré Spory smírnou cestou. Nedojde-li ke
Smímému vyřešení Sporu, bude Spor předložen k projednání a rozhodnutí příslušnému
soudu. Smluvní Strany se proto dohodly na ujednání 0 místní příslušnosti (prorogace) v
následujícím Znění:
Smluvní Strany se ve smyslu ustanovení § 89a Zákona č. 99/ 1963 Sb., občanský Soudní
řád, dohodly, Že místně příslušným Soudem k projednání a rozhodnutí Sporů a jiných
právních věcí vyplývajících Z touto smlouvou Založeného právního vztahu, jakož i Ze
vztahů S tímto vztahem Souvisejících, je v případě, že k projednání je věcně příslušný
krajský soud, Městský soud v Praze, a v případě. Že k projednání je věcně příslušný
okresní soud, Obvodní soud pro Prahu 5.

Některá ustanovení o fakturaci

l. NNH je povinna zaplatit Dodavateli Za plnění vždy až na základě vystavení a doručení
daňového dokladu v faktury. Dodavatel je povinen vystavit daňový doklad (fakturu)
do 15 dnů po uskutečnění zdanitelného plnění a nejpozději do dvou pracovních dnů po
jeho vystavení doručit tuto fakturu na adresu Sídla NNl-ł. V případě opožděného
zaslání daňového dokladu (faktury) je Dodavatel povinen NNH uhradit vzniklou Škodu
v plné výši. To Se vztahuje Zejména na případy přenesené daňové povinnosti, kdy by
NNH byla v důsledku nevystavení faktury řádně a včas v prodlení s odvedením daně.
Účetní daňové doklady (faktury) musejí obsahovat náležitosti stanovené příslušnými
právními předpisy, a to Zejména zákonem č. 235/2004 Sb., O dani Z přidané hodnoty,
ve Znění platném k datu uskutečnění zdanitelného plnění a Zákonem č. 563/1991 Sb., O
účetnictví ve Znění platném k témuž datu. V případě, že Zaslaná faktura nebude mít
náležitosti daňového dokladu nebo na ni nebudou uvedeny údaje specifikované ve
Smlouvě. nebo bude jinak neúplná či nesprávná, je jí NNH oprávněna vrátit k opravě
či doplnění, nejpozději však do 20 pracovních dnů od data jejího převzetí. Tím se
NNH nedostává do prodlení s úhradou kupní ceny. V takovém případě začíná běžet
lhůta Splatnosti až dnem doručení opravené faktury NNH Za obdobných podmínek
jako u původní faktury.
Nedílnou součástí daňového dokladu (faktury) musí být potvrzení o řádném Splnění
závazku (dle typu plnění Zejm. dodací list, předávací protokol díla, potvrzený výkaz
práce, ZjiŠt`ovací protokol apod), který musí být potvrzen osobou oprávněnou jednat
Za
NNH.
Splatnost musi být stanovena na 60 dní ode dne doručení řádného daňového dokladu
(faktury) do NNH.
Není-li ve Smlouvě dohodnuto jinak, NNH uhradí faktury bezhotovostně převodem na
účet druhé smluvní strany.
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Ustanovení vztahující se koupi věci

l.

2.

Pokud je předmětem Smlouvy koupě Věci, k přechodu vlastnického práva k věcidochází jejím písemným protokolámím předáním NNH.
Dodavatel (prodávající) v takovém případě poskytuje Záruku Za jakost ve Smyslu §2113 ObčZ, přičemž Věc si musí po Záruční dobu zachovat obvyklé vlastnosti aVlastnosti.V ktere' jsou vymíněny Ve Smlouvě. Záruční doba je Zpravidla sjednána VeSmlouvě, a to i odchylně od těchto OP, přičemž není-li ve Smlouvě tato dobasjednána. nebo nenabízíli Dodavatel svým prohlášením Záruku delší, poskytujeDodavatel Záruku Za jakost:
a) u Věcí. u kterých je výrobcem stanovena doba použitelnosti (Zejm. exspirace léčivči Zdravotnických prostředků), po dobu této exspirace.
b) u movitých Věci, u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti, a kterénepodléhají rychlé Zkáze, 24 měsíců,
c) u movitých věcí, u nichž není Výrobcem stanovena doba použitelnosti, a kterépodléhají rychlé zkáze, Se Záruka neposkytuje, nevyplýVá-li Z právního předpisu,nebo není-li ujednána ve Smlouvě,
d) u nemovitých věcí 5 let.
Pokud je předmětem koupě hromadně vyráběný léčivý přípravek, požaduje NNH abydoba exspirace ode dne dodání činila alespoň 6 měsíců. Od tohoto ujednání se lze veSmlouvě Odchýlit.

Ustanovení 0 licencích a autorských částech předmětu plnění

l. Pokud je při plnění Smlouvy předáno, zpřístupněno či jinak NNH nabídnuto dílochráněné právy k duševnímu Vlastnictví (dále jen „duševní vlastnictví“), druhásmluvní Strana Odpovídá Za to, že NNH bude oprávněna duševní Vlastnictví užívat, a tobez časového a územního omezení a minimálně v rozsahu nezbytném pro řádnéužívání předmětu této smlouvy k účelu, který je ve smlouvě stanoven a není-li účelStanoven, pak k účelu obvyklému (dále jen „účel převodu práv k duševnímuVlastnictví)
Za tímto účelem druhá smluvní strana:
a) uděluje NNH k duševnímu vlastnictví časově a územně neomezenou licenciopravňující NNH užívat duševní Vlastnictví v nejširším možném rozsahu. v jakémlze podle právních předpisů oprávnění k užití udělit. V pochybnostech bude pojemužití vykládán jako užití v rozsahu umožněném autorským zákoneml. Licence Scposkytuje Za cenu Ve Smlouvě Výslovně ujednanou, přičemž pro Vyloučenípochybností Se stanoví, že není-li sjednána cena licence V této Smlouvě, pak Seposkytuje licence bezúplatně. Druhá Smluvní strana Souhlasí S poskytnutímpodlicence i s převodem licence NNH na třetí Osobu.
b) V rozsahu, Ve kterém není oprávněna poskytnout licenci podle bodu (a), ZajistíNNH oprávnění k užití duševního Vlastnictví (dále také jen .,licenci“) v rozsahu aza podmínek v předchozím bodě uvedenýchz.

ı § IZ zákona č. 121/2000 Sb.. o právu autorském` O právech souvisejících s právem autorským a o Zmčně některých zákonů(autorský Zákon). ve Znění pozdějších předpisu
'1 ˇ ˇ n v - f ` v , ˇ , ˇ-_ Napr. predanım ı.krabicoveho software" s lıccncı pro konečného uzivatele
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3. Nedovolují-li konkrétní omezení vyplývající Z právních předpisů, či mezinárodních
Smluv udělení Oprávnění k užití v rozsahu dle tohoto ustanovení, uděluje Se licence v
nejširším rozsahu, V jakém je tO dle příslušných předpisů možné. Nebude-li dle tohoto
ustanovení udělena licence v rozsahu, který je dostatečný pro dosažení účelu převodu
práv k duševnímu vlastnictví. Zavazuje se druhá Smluvní Strana provést bezodkladně
právní jednání k udělení licence NNH v rozsahu odpovídajícímu tomuto účelu, a to Za
cenu. která je výslovně Sjednána ve Smlouvě a není-li cena licence ve Smlouvě
Sjednána, pak bezúplatně.

4. NNH není povinna duševní vlastnictví užívat ani nijak Zhodnocovat.
5. Smlouva může Obsahovat jinou úpravu licenčních ujednání, vždy však musí být

poskytnuta licence v takové míře, která je nezbytná pro Splnění účelu smlouvy.

Ustanovení k zajištění kvality a předávání dat o kvalitě

l. Pokud je předmětem Smlouvy dodávka či služba3, nebo je předmětem smlouvy
bezúplatné užívání movitě věci` pak se Dodavatel Zavazuje, že:

a) předá NNH veškerá data o kvalitě, která jsou požadována (a) právními předpisy,
nebo (b) byla požadována NNH v rámci Zadávacích podmínek, na jejichž Základě
NNH uzavřela tuto smlouvu S Dodavatelem, jsou-li takove, nebo (c) jsou
požadována ustanoveními této Smlouvy, nebo (d) jsou požadována NNH po
uzavření této Smlouvy prostřednictvím kontaktní osoby, uvedene' ve Smlouvě,
nebo pracovníků NNH S jejichž funkcí vykonávanou v NNH Souvisí užívání,
Zajišťování, údržba nebo kontrola kvality plnění smlouvy či kontrola kvality v
NNH;

b) v případě neschopnosti dodržet Své povinnosti vyplývající Z této Smlouvy,
Zejména plnit předmět Smlouvy v kvalitě Stanovené touto Smlouvou a v Souladu s
technickými podmínkami Stanovenými v rámci Zadávacích podmínek, které byly
podkladem pro uzavření této Smlouvy (jsou-li takové), bude o této Skutečnosti
neprodleně prokazatelně informovat NNH. Práva vyplývající Z odpovědnosti Za
porušení Smlouvy tímto nejsou dotčena;

c) Oznámí NNH veškeré odchylky' od kvality a technických podmínek. ktere' Se
vztahují k plnění předmětu této Smlouvy a ktere Zjistí v průběhu plnění te'to
Smlouvy. V takovém případě NNH může uplatnit práva Z vadne'ho plnění ihned
pote, co se o vadném plnění dozvěděla;

d) v dostatečném předstihu před plánovanými Změnami výrobních metod, postupů či
použitých materiálů, majících potenciální vliv na kvalitu plnění předmětu
Smlouvy, bude NNH o te'to Skutečnosti informovat a umožní NNH ověření, Zda
deklarované Změny nemohou Ovlivnit výslednou kvalitu kupujícím
poskytovaných Služeb.

2. NNH je Oprávněna v případě Zjištění nedostatků při plnění této Smlouvy (Zjištěných
např. v rámci hodnocení), Zahájit S Dodavatelem neprodleně jednání Směřující k
nápravě vzniklého Stavu. V případě potřeby je NNH Oprávněna prostřednictvím Svých

I Srov. ustanovení § 8 a 9 ZVZ
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pověřených osob. vystupujících v roli externího pozorovatele, účastnit Se kontroly
kvality v prostorách druhé Smluvní Strany.

V případě rozporu S plněním podmínek Stanovených v této Smlouvě bude NNH
uplatňovat práva Z odpovědnosti Za vadné plnění v Souladu S touto Smlouvou a
příslušnými právními předpisy.

Smluvní Strany Se mohou ve Smlouvě Od těchto ustanovení odchýlit.

Ustanovení o formě, počtu stejnopísů Smlouvy a zveřejnění smluv

l. Pro N NH musejí být vyhotoveny vždy minimálně dvě originální vyhotovení Smlouvy.
Stanoví-li smlouva větší počet vyhotovení. užije se ustanovení Smlouvy.
Smluvní Strany SouhlaSí Se zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu.
založeného touto Smlouvou, jakož i Se zveřejněním celé této Smlouvy. Pokud z
objektivních důvodů druhá Strana trvá na nezveřejnění Smlouvy či některé její části,
nebo není zveřejnění Smlouvy či některé její části v zájmu NNH (např. z důvodů
zachování Soutěže mezi účastníky rámcové Smlouvy v minitenderech). musí být
konkrétní části Smlouvy. které nemají být zveřejněny. uvedeny v samostatném
ustanovení Smlouvy v závěrečných ustanovenich Smlouvy (v poslední části Smlouvy).
Jakékoli Změny Smlouvy mohou být provedeny pouze písemnou dohodou Smluvních
Stran. přičemž tato dohoda musí být Zachycena fomtou písemných, vzestupně
číslovaných dodatkü Smlouvy. To neplatí u změn adres pro doručování a změny
kontaktních osob a jejich kontaktních údajů. které jsou účinné doručením písemného
oznámením této změny druhé smluvní Straně.

Výklad Smlouvy, závěrečná ustanovení o těchto obchodních podmínkách

l. Smluvní Strany Stanoví, že pokud je Smlouva uzavřena na základě zadávacího řízení,
výběrového řízení veřejné zakázky malého rozsahu či obchodni veřejné soutěže, budou
vykládat tuto Smlouvu s ohledem na jednání stran v řízení. na základě kterého byla
Smlouva uzavřena, zejména S ohledem na obsah nabídky Dodavatelé, zadávací podmínky
a odpovědi na případné žádosti O informace k těmto zadávacím podmínkám. 2. Smluvní
strany vylučují použití ustanovení § 1799 a 1800 občanského zákoníku.
3.

4.

Ustanovení těchto OP mají přednost před odchylnými ustanoveními Smlouvy, není-li
v těchto OP výslovně uvedeno jinak.
Smluvní Strany Se dohodly, že obchodní Zvyklosti nemaji přednost před ustanoveními
Zákona. která nemají donucující účinky (Smluvní Strany vylučují aplikaci ustanovení §
558 Odst. 2 ObčZ).
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OLYMPUS

čESTNÉ PROHLÁŠENÍ
Využitípoddodavatele

Účastník zadávacího řízení Společnost Olympus Czech Group, S.r.o., člen koncernu se sídlem
Evropská 176, 160 41, Praha 6, lČ: 27068641, Společnost Zapsaná v Obchodním rejstříku vedeném
Městským Soudem v Praze oddíl C, vložka 93921 (dále jen „Společnost"),

čestně prohlašuje,

že nemá vúmyslu plnit veřejnou zakázku snázvem „Bronchoskopìcká věž“ prostřednictvím
poddodavatele.

V Praze dne .......

lng. l Lukeš, CSc.
prokurista

OLYMPUS CZECH GROUP, s.r.o., člen koncernu, Evropská 176/16, 160 41 Praha 6 ~ Vokovice
Zápis v ORMS v Praze. oddíl C, vložka 93921, IČ 27068641, DIČ CZ27068641; Wwwolympuscz

tel. 221 985 211, 221 985 111, centrální fax: 221 985 505,
fax (spotřzb ) 221 985 593, fax (endoskopie) 221 985 569, fax (mikro) 221 985 579

Bankovní Spojení, UniCredit Bank, Praha 1, Nam. Republiky 3a; (CZK) (ˇ: ú. 2105 63 0382/2700;
(EUR) č ú 2105 63 0390/2700; lBAN: CZ49 2700 0000 0021 0563 0390; SWIFT: BACXCZPP




